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How it works

1.	 Magnetic Hold
2.	 USB-C® Port
3.	 LED Indicator 
4.	 MyFinder activator
5.	 USB-C® U-shaped cable
6.	 USB-C® to USB-C® cable
7.	 Magnetic Ring
8.	 Pin for MyFinder activation
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Magnetic ring mount
�If you do not have a magnetic phone or case, you can use the magnetic ring to attach the SnapBack SSD on 
your device.

1.	 �Identify the location: Choose where you want to attach the magnetic ring on your device or protective case.  
If you are using a protective case it is recommended to attach the magnetic ring on the protective case. 

2.	 �Clean the surface: Clean the surface of the device or case where the magnetic ring will be attached to ensure 
proper adhesion.

3.	 �Prepare the magnetic ring: Peel off the adhesive backing from the magnetic ring to expose the sticky side.
4.	 �Attach the magnetic ring: Carefully align the magnetic ring with the chosen location and press it firmly onto 

the device surface to ensure full contact and strong adhesion.
5.	 �Allow adhesion time: To ensure the magnetic ring is securely attached, leave it undisturbed for 30 minutes 

after installation. During this time, avoid moving or removing the magnetic ring to prevent affecting its 
adhesive strength.

How to connect

Magnetic Ring



Connecting with Smartphone via magnetic hold
1.	  Please connect the supplied U-shaped cable to the USB-C port of the SnapBack SSD.

2.	 �Now attach the SnapBack SSD with the side of the magnetic hold to the back of your Smartphone or your 
magnetic case. The SnapBack SSD should have a good firm hold. Adjust the position of the SnapBack SSD  
and the data cable according to the best hold.



Use with iPhone 15 or higher – Finding the SnapBack SSD
To access your SnapBack SSD using an iPhone 15 or later, follow these steps:
1.	 �Connect the SnapBack SSD: Make sure the SnapBack SSD is properly connected with the U-shaped USB-C 

cable. The LED should now be visible on the bottom side of the SnapBack SSD.
2.	 �Open the Files app: This app comes pre-installed and allows you to browse different storage locations.
3.	 �Check storage locations: Tap Browse at the bottom of the screen. You should see a list of storage locations, 

including "On My iPhone," "iCloud Drive," and your connected SnapBack SSD.
4.	 �Access the SnapBack SSD: If the drive is connected correctly, it will appear in the list of available locations.  

Tap on it to view and access the files and folders stored on it.

NOTE: If the SnapBack SSD does not appear, please ensure the LED is on and verify that both ends of the cable 
are securely connected. 

Moving Media Files
1.	 �Navigate to the files you want to move. Tap Select in the top corner, then tap on each file you wish to move.
2.	 �Once your files are selected, tap Move or Copy, then choose the destination folder on your SnapBack SSD or 

your iPhone where you want the files saved.
3.	 Confirm the action, and your files will be moved or copied accordingly.

To enable Apple ProRes on your iPhone 15 Pro, Pro Max & 16 Pro, Pro Max follow these steps
1.	 Open Settings: Go to your Settings app. 
2.	 Access Camera Settings: Scroll down and tap Camera. 
3.	 Select Formats: Tap Formats under the Camera settings. 
4.	 Enable ProRes: In the Video Capture section, toggle on Apple ProRes.

NOTE: Keep in mind that ProRes recording can take up a lot of storage space, especially for 4K video. You might 
want to check the available storage on your device before recording. For full functionality of ProRes Recording 
the SSD has to be formatted in exFAT (the product comes preformatted in exFAT).

5.	 �Recording with ProRes: Once ProRes is enabled, you can start recording ProRes video in the Camera app:
a. 	 Open the Camera app.
b. 	Switch to Video mode.
c. 	 �In the top-right or left corner, you’ll see the ProRes icon. When it's activated, it'll be highlighted. Tap to toggle 

it on or off.
d. 	Start recording your video.



With ProRes enabled, you can record in 4K at 60 fps or in 1080p at 60 fps directly to the SnapBack SSD.

NOTE: The availability of Apple ProRes depends on your iPhone model and the version of iOS installed. Some iOS 
updates may enable additional recording options or higher frame rates. For the most up-to-date information, 
visit the Apple Support Website.

Use with Android
1.	 �Connect the SnapBack SSD: Make sure the SnapBack SSD is properly connected with the U-shaped USB-C 

cable. The LED should now be visible on the bottom side of the SnapBack SSD.
2.	 �Access the SnapBack SSD: In most cases, the SnapBack SSD should be automatically recognised when 

properly connected. Your Android device will show a notification indicating that a new storage device has 
been connected.

3.	 Open the File Manager: Open a file manager app on your Android device.
4.	 �Find the SSD in the File Manager: In the app, go to "Browse" or "Storage locations" and look for SnapBack SSD.
5.	 �Access the SnapBack SSD: Tap on the SnapBack SSD to access the stored files and folders. You can copy, move, 

or open files.

Remark: If the SnapBack SSD is not recognised
•	 Check if the SnapBack SSD is properly connected,  LED on the bottom side lit on.
•	 �Ensure your Android device supports OTG (On-The-Go) functionality (this is required to connect USB devices).
•	 �Make sure the SSD is correctly formatted (preferably in exFAT or FAT32, as these formats are supported by 

most Android devices).

Note: Disconnecting SnapBack
Be sure you use the Safely Remove Hardware for all disconnections of the SnapBack SSD. Unplugging without this 
function (function depends on operating system) may cause DATA LOSS or damage to your SnapBack SSD device.



Connection to your Laptop, Tablet or Desktop PC
�To connect to your Laptop, Tablet or Desktop PC please use the supplied USB-C to USB-C cable.

How to safely remove hardware with Windows?
For Windows you can safely remove hardware and eject media, by the system tray area of the taskbar, right-click 
on the Safely Remove Hardware and Eject Media icon. In the menu that pops up, select Eject <device> for 
the hardware device that needs to be removed. The notification Safe to Remove Hardware displays and the 
hardware device disappears from the Safely Remove Hardware and Eject Media menu. The hardware device 
can be safely removed.

How to safely remove hardware with a Mac?
You can eject the device using the Finder window, the desktop, or the File menu: 
1.	 Open a Finder window.
2.	 In the sidebar, go to Devices.
3.	 Locate the drive you want to eject.
4.	 Click the eject symbol to the right of the drive name.
5.	 �Disconnect the connection cable when the device disappears from the sidebar.



My Finder 

First-Time Setup 
Insert the supplied pin into the designated hole of the SnapBack MyFinder SSD, as shown in the image.  
You will hear a beep sound, indicating that MyFinder is ready for use.

Important Note
The MyFinder feature will remain connectable for 10 minutes after  
being turned on. After this time, please press the button again to reactivate the connection window.
1.	 Open the Apple Find My app, go to “Devices”, tap “+”, and select “Add Other Item”.
2.	 Choose “SnapBack MyFinder SSD” and tap “Connect”.
3.	 Enter a name and tap “Continue”.
4.	 Select an emoji and tap “Continue”.
5.	 When prompted to confirm adding SnapBack MyFinder SSD, tap “Agree”.
6.	 Tap “Finish” to complete the setup.

Tracking Items
See your items on the map:
1.	 Open the Apple Find My app.
2.	 Select the name assigned to SnapBack MyFinder SSD from the item list.
3.	 The associated emoji will be shown on the map.



Play a Sound
1.	 �If the item is nearby but cannot be located, you can play a sound on the SnapBack MyFinder SSD to  

help find it.
2.	 Open the Apple Find My app.
3.	 Select the item name from the list.
4.	 Tap “Play Sound”. The SSD will emit a beep sound for approximately 20 seconds.
5.	 To stop the sound, tap “Stop Sound ”.

Marking an Item as Lost in Apple Find My app Important: 
The exact steps may vary depending on your iOS version. For the latest instructions, always check the iPhone 
User Guide on Apple Support.

What Happens when you mark an item as lost
You can add a custom message (such as “This item is lost”) and include a phone number or email address where 
you can be reached. If someone finds your item and uses a supported Apple device, they’ll see your message and 
can contact you. Notifications from the Apple Find My App will help you track any updates about your item.

Managing Contact Information for a Lost Item
In the Apple Find My App, you can: 
•	 Turn on contact info when you mark an item as lost, so others can reach you. 
•	 Update or change your contact details (phone number or email address) if needed. 
•	 Turn off contact info once your item has been found.

To view the detailed, version-specific steps: Open the Apple iPhone User Guide search for “Lost Mode” or  
“Apple Find My” and follow the instructions for your iOS version.

Rename or Remove SnapBack MyFinder SSD from the Apple Find My App
1.	 Open the Find My app.
2.	 Select the item name from the list.
3.	 Scroll down to “Rename Item” to rename it.
4.	 Scroll further to “Remove Item” to delete the item from the app.



Charging MyFinder
To charge the SnapBack MyFinder SSD, connect it to a computer or mobile device. The battery will charge 
during use.

Turning Off MyFinder Function
Press and hold the button. MyFinder will beep once, then twice, then three times. 
Release the button after the third beep.

Resetting MyFinder
Insert the pin into the MyFinder activation hole and keep the pin pressed. The device will beep once, twice, and 
three times. Keep holding the pin for an additional 5 seconds until you hear a long beep, confirming the reset.

Button Operations

Safety Notes

Please read all the instructions in this manual carefully before using the device and keep it in a safe place for 
future reference:
•	 �Before each use, please check whether the device or cable is damaged. 

Never use the damaged device/cable under any circumstances.
•	 Please never attempt to repair it by yourself.
•	 Do not use the device/cable in a damp or wet environment.
•	 Keep the device away from any moisture and avoid dust, heat and direct sunlight.
•	 The device/cable is not a toy. Keep it out of the reach of children and pets.
•	 �Carry out frequent data backups to avoid possible data loss. Data recovery is not covered by the warranty and 

cannot be carried out by our Support team.

Function Action Sound Feedback

Turn On Long press 1 x beep
Turn Off Long press and hold until 3 beeps 1 x À 2 x À 3 x beeps
Reset Long press and hold until long beep 1 x À 2 x À 3 x beeps À 1 x long beep



Important Notes Regarding Batteries
•	 Keep batteries out of reach of children.
•	 Leaking batteries are hazardous. Handle only with suitable protective gloves.
•	 Do not attempt to open batteries. Do not dispose of batteries in fire.

	 Caution: Risk of Explosion!

Specifications

•	 USB Interface: USB-C 3.2 Gen 2x2 up to 20 Gb/s
•	 USB Connector: USB-C
•	 Enclosure Material: Plastic
•	 Operating Temperature : 0°~40°
•	 Storage Temperature:  20°~65°
•	 Operating Humidity: 0 %~90 %
•	 Cable and Cable length: 
	 – USB-C to USB-C U-shaped cable (for Smartphone) 68 mm
	 – USB-C to USB-C cable (for PC / Laptop) 200 mm
•	 Bluetooth Standard: 5.0 
•	 Internal Batterie: 50 mAh 3 V
•	 Works with Apple Apple Find My App
•	 Built-in buzzer (about > 60 dB at 25 cm)

�System Requirements: 
•	 iPhone 15 or higher (For Apple ProRes: iPhone 15 Pro, Pro Max, iPhone 16 Pro, Pro Max)
•	 Smartphone with USB-C interface
•	 Windows 10 or higher
•	 MacOS 10.14 or higher, iOS 17 or higher

•	 Product dimensions (only device) (L x W x D/H): 70 mm x 62 mm x 11.7 mm
•	 Approx. Weight: 50 g



FCC Compliance

This device complies with part 15 of the FCC Rules. Operation is subject to the following two conditions: (1) this 
device may not cause harmful interference, and (2) this device must accept any interference received, including 
interference that may cause undesired operation. 

NOTE: This equipment has been tested and found to comply with the limits for a Class B digital device, pursuant 
to part 15 of the FCC Rules. These limits are designed to provide reasonable protection against harmful 
interference in a residential installation. 
This equipment generates, uses, and can radiate radio frequency energy and, if not installed and used in 
accordance with the instructions, may cause harmful interference to radio communications. However, there is no 
guarantee that interference will not occur in a particular installation. 
If this equipment does cause harmful interference to radio or television reception, which can be determined by 
turning the equipment off and on, the user is encouraged to try to correct the interference by one or more of 
the following measures: 

•	 Reorient or relocate the receiving antenna. 
•	 Increase the separation between the equipment and receiver. 
•	 �If the equipment is connected to an outlet, connect it to an outlet on a circuit different from that to which the 

receiver is connected. 
•	 Consult the dealer or an experienced radio/TV technician for help. 

Changes or modifications to this product not authorized by Verbatim could void the electromagnetic 
compatibility (EMC) and wireless compliance and negate your authority to operate the product. 
This product has demonstrated EMC compliance under conditions that included the use of compliant peripheral 
devices and/or shielded cables between system components. It is important that you use compliant peripheral 
devices and/or shielded cables between system components to reduce the possibility of causing interference to 
radios, televisions, and other electronic devices.

FCC Caution: To assure continued compliance, any changes or modifications not expressly approved by the party 
responsible for compliance could void the user's authority to operate this equipment.  
(Example - use only shielded interface cables when connecting to computer or peripheral devices).



FCC Radiation Exposure Statement
The available scientific evidence does not show that any health problems are associated with using low power 
wireless devices. There is no proof, however, that these low power wireless devices are absolutely safe. Low power 
Wireless devices emit low levels of radio frequency energy (RF) in the microwave range while being used. Whereas 
high levels of RF can produce health effects (by heating tissue), exposure to low level RF that does not produce 
heating effects causes no known adverse health effects. Many studies of low-level RF exposures have not found any 
biological effects. Some studies have suggested that some biological effects might occur, but such findings have not 
been confirmed by additional research. 
This device has been tested and found to comply with FCC/IC radiation exposure limits set forth for an uncontrolled 
environment and meets the FCC radio frequency (RF) Exposure Guidelines in Supplement C to OET65 and RSS-102 of 
the IC radio frequency (RF) Exposure rules.

Verbatim Limited Warranty Terms

Verbatim warrants this product to be free from defects in material and workmanship for a period of 2 years from 
date of purchase. This warranty excludes batteries. If this product is found to be defective within the warranty 
period, it will be replaced at no cost to you. You may return it with your original cash register receipt to the place 
of purchase or contact Verbatim. Product replacement is your sole remedy under this warranty, and this warranty 
does not apply to normal wear or to damage resulting from abnormal use, misuse, abuse, neglect or accident, or 
to any incompatibility or poor performance due to the specific computer software or hardware used. 
VERBATIM WILL NOT BE LIABLE FOR DATA LOSS OR ANY INCIDENTAL, CONSEQUENTIAL OR SPECIAL DAMAGES, 
HOWEVER CAUSED, FOR BREACH OF WARRANTIES OR OTHERWISE. 
This warranty gives you specific legal rights and you may also have other rights which vary from state to state 
or country to country.

Note

Verbatim may at any time revise the content of this user guide without further notice.

Rights

Copyright © 2025 Verbatim. No part of this document may be reproduced in any form or by any means, for any 
purpose, without the express written permission of Verbatim. All rights reserved.  
All other brands and product names referenced herein are property of their respective owners.



WEEE Notice

The Directive on Waste Electrical and Electronic Equipment (WEEE), which entered into force as European law on  
13th February 2003, resulted in a major change in the treatment of electrical equipment at end-of-life. 
The WEEE logo (shown at the left) on the product or on its box indicates that this product must not be 
disposed of or dumped with your other household waste. For more information about electronic and 
electrical waste equipment disposal, recovery, and collection points, contact your local municipal household 
waste disposal service or shop from where you purchased the equipment.

�



Assurance of Compliance

Brand: Verbatim
Product Category: External SSD
Product name: SnapBack SSD with MyFinder (all capacities)

CE Declaration of Conformity 
The objects of the declaration are in compliance with the requirements set out in the Council Directive on the 
Approximation of the Laws of the Member States.

Directives:
Radio Equipment Directive (RED): 2014/53/EU
RoHS Directive: 2011/65/EU
Annex II: 2015/863/EU

Test standards:
EN 55032:2015/A11:2020
EN 55035:2017/A11:2020
BS EN 55032:2015/A11:2020
BS EN 55035:2017/A11:2020
AS/NZS CISPR 32 2015/A1:2020
EN 301 489-1 V2.2.3
EN 301 489-17 V3.3.1

RoHS Compliance
This product is in compliance with Directive 2011/65/EU of the European Parliament and of the Council of  
18 December 2006, on the restriction of the use of certain hazardous substances in electrical and electronic 
equipment (RoHS) and its amendments. Substances of Very High Concern (SVHC) including 250 substances 
contained in the Candidate List of June 25, 2025, are not present in this prod uct range above permitted levels.

Substance restriction: 
Cadmium and its compounds (Cd)	 0,01%
Mercury and its compounds (Hg)	 0,1%
Lead and its compounds (Pb)	 0,1%



Hexavalent Chromium and its compounds (Cr6+)	 0,1%
Polybrominated Biphenyls (PBB)	 0,1%
Polybrominated diphenyl ethers (PBDE)	 0,1%
Bis (2-ethylhexyl) phthalate (DEHP)	 0,1%
Benzyl butyl phthalate (BBP)	 0,1%
Dibutyl phthalate (DBP)	 0,1%
Diisobutyl phthalate (DIBP)	 0,1%

This declaration is the responsibility of the manufacturer. 
 

Hussin Diraki Vice President Operations & QA; Eschborn, June 25, 2025.

Regulatory Information
This device complies with Industry Canada licence-exempt RSS 247 standard.
Operation is subject to the following two conditions: (1) this device may not cause interference, and (2) this 
device must accept any interference, including interference that may cause undesired operation. This device 
complies with Canada CAN ICES-003(B) standard.



Technical Support and Documentation

a �To download the user manual, access frequently asked questions or contact the Verbatim support team, 
please go to – www.verbatim.com/support.

�b �Pour télécharger le manuel d’utilisation, accéder aux questions fréquemment posées ou contacter l’équipe 
d’assistance Verbatim, veuillez vous rendre sur – www.verbatim.com/support.

�c �Um die Betriebsanleitung herunterzuladen, auf häufig gestellte Fragen zuzugreifen oder das  
Verbatim-Supportteam zu kontaktieren, gehen Sie bitte auf – www.verbatim.com/support.

�q �Om de gebruikershandleiding te downloaden, veegestelde vragen te raadplegen of contact op te nehmen 
met het Verbatim-ondersteuningsteam, gaat u naar – www.verbatim.com/support.

�d �Per scaricare il manuale utente, vedere le risposte alle domande più frequenti o contattare il team di Assisten-
za Verbatim, visita la pagina – www.verbatim.com/support.

e ��Para descargar el manual de usuario, acceder a las preguntas más frecuentes o ponerse en contacto con el 
equipo de asistencia de Verbatim, visite – www.verbatim.com/support.

�f �Para descarregar o manual do utilizador, aceder às perguntas mais frequentes ou contactar a equipa de apoio 
Verbatim, por favor vá a – www.verbatim.com/support. 

��g �Aby pobrać instrukcję obsługi, uzyskać odpowiedzi na często zadawane pytania lub skontaktować się z zespołem 
pomocy technicznej, proszę przejść na stronę www.verbatim.com/support.

��h �Чтобы загрузить руководство пользователя, ознакомиться с часто задаваемыми вопросами или связаться со 
службой поддержки Verbatim, перейдите по адресу – www.verbatim.com/support.

��i �Chcete-li si stáhnout uživatelskou příručku, získat přístup k často kladeným otázkám nebo kontaktovat tým 
podpory společnosti Verbatim, přejděte na stránku – www.verbatim.com/support.

j �A felhasználói kézikönyv letöltéséhez, a gyakran ismételt kérdések eléréséhez vagy a Verbatim ügyfélszol-
gálatával való kapcsolatfelvételhez kérjük, látogasson el a www.verbatim.com/support weboldalra.
 �Για να κατεβάσετε το εγχειρίδιο χρήσης, να αποκτήσετε πρόσβαση σε συχνές ερωτήσεις ή να επικοινωνήσετε 
με την ομάδα υποστήριξης της Verbatim, παρακαλούμε επισκεφθείτε – www.verbatim.com/support.

y ��Za preuzimanje korisničkog priručnika, pristup često postavljanim pitanjima ili kontaktiranje Verbatim tima za 
podršku, idite na – www.verbatim.com/support.

��z ��Za preuzimanje korisničkog priručnika, pristup često postavljanim pitanjima ili kontaktiranje Verbatim tima za 
podršku, idite na – www.verbatim.com/support. 

n �Ak si chcete stiahnuť používateľskú príručku, získať prístup k často kladeným otázkam alebo kontaktovať tím 
podpory spoločnosti Verbatim, prejdite na – www.verbatim.com/support.

��h �Pentru a descărca manualul de utilizare, pentru a accesa întrebările frecvente sau pentru a  
contacta echipa de asistență Verbatim, vă rugăm să accesați – www.verbatim.com/support.



���p �Kullanım kılavuzunu indirmek, sık sorulan sorulara erişmek veya Verbatim destek ekibiyle iletişime geçmek 
için lütfen şu adrese gidin – www.verbatim.com/support.

���B ��若要下載使用手冊、查看常見問題或聯絡 Verbatim 支援團隊，請造訪 – �
www.verbatim.com/support。

����C �要下载用户手册、查看常见问题解答或联系 Verbatim 支持团队，请访问 –  �
www.verbatim.com/support。

���D ��사용 설명서를 다운로드하거나 자주 묻는 질문에 액세스하거나 Verbatim 지원 팀에 문의하려면 www.
verbatim.com/support로 이동하십시오.

���  ��ユーザーマニュアルのダウンロード、よくある質問へのアクセス、Verbatim サポートチームへのお問 
い合わせは、 - www.verbatim.com/support をご覧ください。

Legal Information

Apple, Apple Find My, Apple Watch, Find My, iPhone, iPad, iPadOS, Mac, macOS and watchOS are trademarks of 
Apple Inc., registered in the U.S. and other countries. IOS is a trademark or registered trademark of Cisco in the 
U.S. and other countries and is used under license.
To use the Apple Find My app to locate this item, the latest version of iOS, iPadOS, or macOS is recommended.
Use of the Works with Apple badge means that a product has been designed to work specifically with the technol-
ogy identified in the badge and has been certified by the product manufacturer to meet Apple Find My network 
product specifications and requirements. Apple is not responsible for the operation of this device or use of this 
product or its compliance with safety and regulatory standards.
The Bluetooth® word mark and logos are registered trademarks owned by Bluetooth SIG, Inc. and any use of such 
marks by Apple is under license.



www.verbatim.com
EUROPE / MIDDLE EAST / AFRICA / INDIA: Verbatim GmbH, 
Düsseldorfer Straße 13, 65760 Eschborn, Germany
AMERICAS: Verbatim Americas LLC. Charlotte, NC 28262, USA  
AUSTRALIA/ NEW ZEALAND: Verbatim Australia Pty Ltd,
36-40 Pacific Drive Keysborough, Victoria, 3173 Australia 
�ASIA: Verbatim Hong Kong Ltd, Unit 701, 7/F, Tower 2,  
South Seas Centre, 75 Mody Road, Kowloon, Hong Kong 
JAPAN: Verbatim Japan LTD., 2-15-4 Kandatsukasamachi, Chiyoda-ku, Tokyo 101-0048, Japan
香港銷售公司 : 香港威寶有限公司 �
公司地址：香港九龍尖沙咀東部麼地道75號 �
南洋中心2座7樓701室 �
中國銷售公司：江蘇永興多媒體有限公司 �
公司地址：江蘇省南通市永興路15號
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Comment ça marche

1.	 Maintien magnétique
2.	 Port USB-C®

3.	 Indicateur LED
4.	 Activateur MyFinder
5.	 Câble USB-C®  en forme de U
6.	 Câble USB-C® vers USB-C®

7.	 Anneau magnétique
8.	 �Outil (broche) pour l’activation de MyFinder
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Comment se connecter

Support magnétique avec anneau
Si vous n'avez pas de téléphone ou d'étui magnétique, vous pouvez utiliser l'anneau magnétique pour fixer le 
SnapBack SSD sur votre appareil.
1.	 �Identifier l'emplacement : Choisissez l'endroit où vous souhaitez fixer l'anneau magnétique sur votre appareil 

ou votre étui de protection. Si vous utilisez un étui de protection, il est recommandé de fixer l'anneau 
magnétique sur l'étui. 

2.	 �Nettoyer la surface : Nettoyez soigneusement la surface de l'appareil ou de l'étui à l'endroit prévu pour 
l'anneau afin d'assurer une bonne adhérence. 

3.	 �Préparer l'anneau magnétique : Retirez le film protecteur de l'adhésif au dos de l'anneau pour exposer la 
partie collante. 

4.	 �Fixer l'anneau magnétique : Alignez avec précision l'anneau magnétique à l'emplacement choisi, puis appuyez 
fermement pour garantir un contact complet et une adhérence solide. 

5.	 �Laisser le temps d'adhérence : Pour assurer une fixation optimale, laissez l'anneau en place sans le 
déplacer pendant 30 minutes après l'installation. Pendant ce temps, évitez de le manipuler afin de ne pas 
compromettre la force de l'adhésif.

Anneau magnétique



Connexion avec le Smartphone grâce à un support magnétique 
1.	  Veuillez connecter le câble en forme de U fourni au port USB-C du SnapBack SSD.

2.	 �Fixez maintenant le SnapBack SSD avec le côté de l'attache magnétique au dos de votre smartphone ou de 
votre étui magnétique. Le SnapBack SSD doit être bien fixé. Ajustez la position du SnapBack SSD et du câble 
de données afin d'assurer une fixation optimale.



Utilisation avec l'iPhone 15 ou supérieur
Trouver le SnapBack SSD : Pour accéder à votre SnapBack SSD en utilisant un iPhone 15 ou supérieur,  
suivez ces étapes :
1.	 �Connectez le SnapBack SSD : Assurez-vous que le SnapBack SSD est correctement connecté avec le câble USB-C en 

forme de U. Le voyant doit maintenant être visible sur la face inférieure du SnapBack SSD.
2.	 �Ouvrez l'application Fichiers : Cette appli est préinstallée et vous permet de parcourir différents 

emplacements de stockage. 
3.	 �Vérifiez les emplacements de stockage : Touchez Parcourir en bas de l'écran. Vous devriez voir une liste 

d'emplacements de stockage, y compris « Sur mon iPhone », « iCloud Drive » et votre SnapBack SSD connecté. 
4.	 �Accédez au SnapBack SSD : Si le disque est correctement connecté, il apparaîtra dans la liste des emplacements 

disponibles. Tapez dessus pour afficher et accéder aux fichiers et dossiers qui y sont stockés.

REMARQUE : Si le disque SSD SnapBack SSD n'apparaît pas, vérifiez que la LED est allumée et que les deux 
connecteurs sont correctement branchés du côté du câble. 

Déplacer des fichiers multimédias
1.	 �Naviguez jusqu’aux fichiers que vous souhaitez déplacer. Touchez Sélectionner dans le coin supérieur, puis 

touchez les fichiers souhaités.
2.	 �Une fois les fichiers sélectionnés, touchez Déplacer ou Copier, puis choisissez le dossier de destination sur le 

SnapBack SSD ou sur votre iPhone.
3.	 �Confirmez l’action, et les fichiers seront déplacés ou copiés comme demandé.

Pour activer Apple ProRes sur votre iPhone 15 Pro, Pro Max & 16 Pro, Pro Max suivez ces étaes 
1.	 Ouvrir les réglages : Allez dans l'application Réglages.
2.	 Accéder aux paramètres de l'appareil photo : Faites défiler vers le bas et appuyez sur Appareil photo.
3.	 Sélectionner les formats : Appuyez sur Formats sous les paramètres de l'appareil photo.
4.	 Activer ProRes : Dans la section Capture vidéo, activez Apple ProRes.

REMARQUE : Gardez à l'esprit que l'enregistrement en ProRes peut occuper beaucoup d'espace de stockage, sur-
tout pour les vidéos en 4K. Il peut être utile de vérifier l'espace disponible sur votre appareil avant d'enregistrer. 
Pour que l'enregistrement ProRes fonctionne pleinement, le disque dur doit être formaté en exFAT (le produit est 
livré préformaté en exFAT).

5.	 �Enregistrement avec ProRes : Une fois ProRes activé, vous pouvez commencer à enregistrer des vidéos ProRes 
dans l'application Appareil photo :

a. 	 Ouvrez l'application Appareil photo.
b. 	Passez en mode Vidéo.



c. 	 �Dans le coin supérieur droit ou gauche, vous verrez l'icône ProRes. Lorsqu'elle est activée, elle est mise en 
évidence.

d. 	Commencez à enregistrer votre vidéo.

Avec ProRes activé, vous pouvez enregistrer en 4K à 60 i/s ou en 1080p à 60 i/s directement sur le SSD SnapBack.

REMARQUE : La disponibilité d’Apple ProRes dépend de votre modèle d’iPhone et de la version d’iOS installée. 
Certaines mises à jour d’iOS peuvent activer des options d’enregistrement supplémentaires ou des fréquences 
d’images plus élevées. Pour obtenir les informations les plus récentes, consultez le site d’assistance Apple.

Utilisation avec Android
1.	 �Connecter le SnapBack SSD : Assurez-vous que le SnapBack SSD est correctement connecté avec le câble 

USB-C en forme de U. La LED devrait maintenant être visible sur la face inférieure du SnapBack SSD.
2.	 �Accéder au SnapBack SSD : Dans la plupart des cas, le SnapBack SSD devrait être automatiquement reconnu 

lorsqu'il est correctement connecté. Votre appareil Android affichera une notification indiquant qu'un nouveau 
périphérique de stockage a été connecté.

3.	 �Ouvrez le gestionnaire de fichiers : Ouvrez un gestionnaire de fichiers sur votre appareil Android.
4.	 �Trouvez le SnapBack SSD dans le gestionnaire de fichiers : Dans l'application, allez dans  

« Parcourir » ou « Emplacements de stockage » et recherchez SnapBack SSD. 
5.	 �Accéder au SnapBack SSD : Tapez sur le SnapBack SSD pour accéder aux fichiers et dossiers stockés. Vous 

pouvez copier, déplacer ou ouvrir des fichiers.

REMARQUE : Si le SnapBack SSD n'est pas reconnu 
•	 Vérifiez que le SnapBack SSD est bien connecté et que la LED sur la partie inférieure est allumée.
•	 �Assurez-vous que votre appareil Android supporte la fonctionnalité OTG (On-The-Go) (ce qui est nécessaire 

pour connecter des périphériques USB).
•	 �Assurez-vous que le disque SSD est correctement formaté (de préférence en exFAT ou FAT32, car ces formats 

sont pris en charge par la plupart des appareils Android).

REMARQUE : Déconnexion du SnapBack SSD  
Veillez à utiliser la fonction « retirer en toute sécurité » pour toutes les déconnexions du SnapBack SSD.Débranch-
er sans cette fonction (la fonction dépend du système d'exploitation) peut entraîner une perte de données ou 
endommager votre périphérique SnapBack SSD.



Connexion à votre ordinateur portable, tablette ou ordinateur de bureau
�Pour vous connecter à votre ordinateur portable, tablette ou ordinateur de bureau, veuillez utiliser le câble 
USB-C à USB-C fourni.

Comment retirer du matériel en toute sécurité avec Windows ?
Sous Windows, vous pouvez supprimer du matériel et éjecter des supports en toute sécurité. Dans la zone de la 
barre des tâches, cliquez avec le bouton droit de la souris sur l'icône Retirer le matériel et éjecter les supports 
en toute sécurité. Dans le menu qui s'affiche, sélectionnez Ejecter <dispositif> pour le périphérique à supprimer. 
La notification Retirer le matériel en toute sécurité s'affiche et le périphérique disparaît du menu Retirer le 
matériel et éjecter le support en toute sécurité. Le périphérique peut être retiré en toute sécurité.

Comment retirer du matériel en toute sécurité avec un Mac ?
Vous pouvez éjecter le périphérique à l'aide de la fenêtre du Finder, du bureau ou du menu Fichier : 
1.	 Ouvrez une fenêtre du Finder.
2.	 Dans la barre latérale, accédez à Emplacements.
3.	 Localisez le lecteur que vous souhaitez éjecter.
4.	 Cliquez sur le symbole d'éjection à droite du nom du lecteur.
5.	 �Débranchez le câble de connexion lorsque le périphérique disparaît de la barre latérale.



My Finder 

Première configuration
Insérez la broche d’activation MyFinder dans l’orifice du SnapBack MyFinder SSD, comme indiqué sur l’image. 
Vous entendrez un bip, indiquant que « MyFinder » est prêt à l’emploi.

Remarque importante
La fonction MyFinder sera disponible pour se connecter à votre appareil pendant 10 minutes après l’activation. 
Après 10 minutes, veuillez appuyer à nouveau sur le bouton pour l’allumer.
1.	 �Ouvrez l’app Localiser, choisissez Objets, puis appuyez sur +, et ensuite sélectionnez Ajouter un autre objet.
2.	 Sélectionnez SnapBack MyFinder SSD et appuyez sur Connecter.
3.	 Saisissez un nom, puis appuyez sur Continuer.
4.	 Sélectionnez un emoji, puis appuyez sur Continuer.
5.	 �L’application Localiser vous demandera de confirmer l’ajout du SnapBack MyFinder SSD.  

Appuyez sur Accepter.
6.	 Appuyez sur Terminer pour finaliser la configuration.

Suivi des objets
Visualisez vos objets sur la carte :
1.	 Ouvrez l’app Localiser.
2.	 Sélectionnez le nom que vous avez attribué au SnapBack MyFinder SSD dans la liste des objets.
3.	 L’emoji correspondant à l’objet sélectionné apparaîtra sur la carte.



Émettre un son
1.	 �Si vous savez que l’objet est à proximité mais ne le trouvez pas, vous pouvez faire émettre un son au 

SnapBack MyFinder SSD pour le localiser.
2.	 Ouvrez l’app Localiser.
3.	 Sélectionnez le nom attribué au SnapBack MyFinder SSD dans la liste des objets.
4.	 �Appuyez sur Émettre un son ; le SnapBack MyFinder SSD émettra un bip pendant environ 20 secondes.
5.	 Pour arrêter le son, appuyez sur Arrêter le son.

Marquer un objet comme perdu dans l’app Localiser d’Apple
Important : Les étapes exactes peuvent varier selon votre version d’iOS. Pour obtenir les instructions les plus 
récentes, consultez le Guide de l’utilisateur de l’iPhone sur l’assistance Apple.

Ce qui se passe lorsque vous marquez un objet comme perdu
Vous pouvez ajouter un message personnalisé (par exemple « Cet objet est perdu ») et inclure un numéro de 
téléphone ou une adresse e-mail où l’on peut vous joindre. Si quelqu’un retrouve votre objet et utilise un appareil 
Apple compatible, il verra votre message et pourra vous contacter. Les notifications de l’app Localiser d’Apple 
vous aideront à suivre les mises à jour concernant votre objet.

Gérer les informations de contact pour un objet perdu
Dans l’app Localiser d’Apple, vous pouvez :
•	 �Activer les informations de contact lorsque vous marquez un objet comme perdu, afin que d’autres 

puissent vous joindre.
•	 �Mettre à jour ou modifier vos coordonnées (numéro de téléphone ou adresse e-mail) si nécessaire.
•	 Désactiver les informations de contact une fois que votre objet est retrouvé.

Pour consulter les étapes détaillées et propres à votre version, ouvrez le Guide de l’utilisateur de l’iPhone, 
recherchez « Mode Perdu » ou « Localiser », puis suivez les instructions correspondant à votre version d’iOS.

Renommer ou supprimer SnapBack MyFinder SSD de l’app Localiser
1.	 Ouvrez l’app Localiser.
2.	 Sélectionnez le nom attribué au SnapBack MyFinder SSD dans la liste des objets.
3.	 Faites défiler vers le bas jusqu’à Renommer l’objet pour le renommer.
4.	 Faites défiler jusqu’à Supprimer l’objet pour le retirer de l’app Localiser.



Chargement de MyFinder
Pour charger la batterie du SnapBack MyFinder SSD, connectez-le à un ordinateur ou à un appareil mobile.  
La batterie se rechargera pendant l’utilisation.

Désactiver la fonction SnapBack MyFinder
Appuyez et maintenez le bouton enfoncé. MyFinder émettra un bip, puis deux, puis trois. Relâchez le bouton 
après le troisième bip.

Réinitialisation de MyFinder
Insérez la broche dans l’orifice d’activation de MyFinder et maintenez-la enfoncée. MyFinder émettra un bip, puis 
deux, puis trois. Maintenez le bouton appuyé pendant encore 5 secondes. Il émettra un long bip pour confirmer 
la réinitialisation.

Notes de sécurité

Veuillez lire attentivement toutes les instructions de ce manuel avant d'utiliser l'appareil et conservez-le dans un 
endroit sûr pour pouvoir vous y référer ultérieurement :
•	 �Avant chaque utilisation, vérifiez que l'appareil ou le câble n'est pas endommagé.  

N'utilisez jamais un appareil ou un câble endommagé, quelles que soient les circonstances.
•	 N'essayez jamais de le réparer vous-même.
•	 N'utilisez pas l'appareil/le câble dans un environnement humide ou mouillé.
•	 �Conservez l'appareil à l'abri de l'humidité et évitez la poussière, la chaleur et la lumière directe du soleil.
•	 �L'appareil/le câble n'est pas un jouet. Tenez-le hors de portée des enfants et des animaux domestiques.
•	 �Effectuez des sauvegardes fréquentes des données afin d'éviter toute perte de données.  

La récupération des données n'est pas couverte par la garantie et ne peut être effectuée par notre équipe 
d'assistance.

Action du bouton Type de pression Signal sonore

Allumer Appui long 1 bip
Éteindre Appui long et maintenir jusqu’à 3 bips 1 bipÀ 2 bipsÀ 3 bips
Réinitialiser Appui long et maintenir jusqu’au long bip 1 bip À 2 bip À 3 bips À 1 bip long



Remarques importantes concernant les piles
•	 Les piles ne doivent pas être laissées à la portée des enfants.
•	 Les piles qui fuient sont dangereuses. Ne les touchez qu’avec des gants adaptés.
•	 N’essayez jamais d’ouvrir une pile et ne la jetez pas au feu.

	 Attention : Risque d’explosion !

Spécifications 

•	 Interface USB : USB-C 3.2 Gen 2x2 jusqu’à 20 Gb/s
•	 Connecteur USB : USB-C
•	 Matériau du boîtier : Plastique
•	 Température de fonctionnement : 0°~40°
•	 Température de stockage : 20°~65°
•	 Humidité de fonctionnement : 0 %~90 %
•	 Câble et longueur du câble : 

– Câble USB-C vers USB-C en forme de U (pour Smartphone) 68 mm
– Câble USB-C vers USB-C (pour PC / Ordinateur portable) 200 mm

•	 Standard Bluetooth : 5.0
•	 Batterie interne : 50 mAh, 3 V
•	 Compatible avec l’app Localiser d’Apple (Apple Find My)
•	 Buzzer intégré : environ > 60 dB à 25 cm 

�Configuration requise : 
•	 iPhone 15 ou supérieur (Pour Apple ProRes : iPhone 15 Pro, Pro Max, iPhone 16 Pro, Pro Max)
•	 Smartphone avec interface USB-C  
•	 Windows 10 ou supérieur 
•	 MacOS 10.14 ou supérieur, iOS 17 ou supérieur
•	
•	 Dimensions du produit (appareil seul) (L x L x P/H) : 70 mm x 62 mm x 11,7 mm
•	 Poids approximatif : 50 g



Conditions de la garantie limitée

Verbatim garantit que ce produit est exempt de tout défaut de matériel et de fabrication pendant une période 
de deux ans à compter de la date d'achat. Si ce produit s'avère défectueux pendant la période de garantie, il sera 
remplacé gratuitement. Vous pouvez le renvoyer avec votre ticket de caisse original au lieu d'achat ou contacter 
Verbatim. Le remplacement du produit est votre seul recours dans le cadre de cette garantie, qui ne s'applique 
pas à l'usure normale ou aux dommages résultant d'une utilisation anormale, d'une mauvaise utilisation, d'un 
abus, d'une négligence ou d'un accident, ni à une incompatibilité ou à des performances médiocres dues au 
logiciel ou au matériel informatique spécifique utilisé. 
VERBATIM NE SERA PAS RESPONSABLE DE LA PERTE DE DONNÉES OU DE TOUT DOMMAGE ACCESSOIRE, CONSÉ-
CUTIF OU SPÉCIAL, QUELLE QU'EN SOIT LA CAUSE, POUR VIOLATION DES GARANTIES OU AUTRE. 
Cette garantie vous donne des droits légaux spécifiques et vous pouvez également avoir d'autres droits qui 
varient d'un état à l'autre ou d'un pays à l'autre

Remarque

Verbatim peut à tout moment réviser le contenu de ce guide de l‘utilisateur sans préavis.

Droits

Copyright © 2025 Verbatim. Aucune partie de ce document ne peut être reproduite sous quelque forme ou 
par quelque moyen que ce soit, à quelque fin que ce soit, sans l‘autorisation écrite expresse de Verbatim. Tous 
les droits sont réservés. Toutes les autres marques et tous les noms de produits mentionnés dans le présent 
document sont la propriété de leurs détenteurs respectifs.



Avis DEEE

La directive relative aux déchets d’équipements électriques et électroniques (DEEE), entrée en vigueur en tant 
que loi européenne le 13 février 2003, a entraîné un changement majeur dans le traitement des équipements 
électriques en fin de vie.

Le logo DEEE (illustré à gauche) sur le produit ou sur son emballage indique que ce produit ne doit 
pas être éliminé avec les déchets ménagers ordinaires.
Pour plus d’informations concernant l’élimination, la récupération et les points de collecte des 
déchets d’équipements électriques et électroniques, veuillez contacter votre service municipal de 
gestion des déchets ou le magasin où vous avez acheté l’appareil.

Triman (uniquement pour la France)

Le produit et les matériaux d‘emballage sont recyclables, éliminez-les séparément pour un meilleur 
traitement des déchets. Le logo Triman n‘est valable qu‘en France.



Assurance de conformité

Marque : Verbatim
Catégorie de produit : SSD externe
Nom du produit : SnapBack avec MyFinder (toutes les capacités)

Déclaration de conformité CE  
Les objets de la déclaration sont conformes aux exigences énoncées dans la directive du Conseil relative au 
rapprochement des législations des États membres.

Directives :
Directive relative aux équipements radioélectriques (RED) : 2014/53/UE
Directive RoHS : 2011/65/UE
Annexe II : 2015/863/UE

Normes de Test : 
EN 55032:2015/A11:2020
EN 55035:2017/A11:2020
BS EN 55032:2015/A11:2020
BS EN 55035:2017/A11:2020
AS/NZS CISPR 32 2015/A1:2020
EN 301 489-1 V2.2.3
EN 301 489-17 V3.3.1

Conformité RoHS
Les produits sont conformes à la Directive 2011/65/UE du Parlement européen et du Conseil du  
18 décembre 2006 concernant la limitation de l’utilisation de certaines substances dangereuses dans les 
équipements électriques et électroniques (RoHS), ainsi qu’à ses amendements. Les substances extrêmement 
préoccupantes (SVHC), y compris les 250 substances listées dans la liste candidate du  
 25 juin 2025, ne sont pas présentes dans cette gamme de produits au-delà des niveaux autorisés.

Restriction de la substance :
Cadmium et ses composés (Cd) 		  0,01 %
Mercure et ses composés (Hg) 		  0,1%
Plomb et ses composés (Pb) 		  0,1%



Chrome hexavalent et ses composés (Cr6+) 	 0,1%
Biphényles polybromés (PBB) 		  0,1%
Ethers diphényliques polybromés (PBDE) 		 0,1%
Phtalate de bis (2-ethylhexyl) (DEHP) 		  0,1%
Phtalate de benzyle et de butyle (BBP) 		  0,1%
Phtalate de dibutyle (DBP) 		  0,1%
Phtalate de diisobutyle (DIBP) 		  0,1%

Cette déclaration de conformité relève de la responsabilité du fabricant 

Hussin Diraki Vice President Operations & QA ; Eschborn, 25 juin 2025



Conformité FCC – Traduction française
Cet appareil est conforme à la partie 15 des règles de la FCC. Son fonctionnement est soumis aux deux conditions 
suivantes :

1.	 cet appareil ne doit pas provoquer d’interférences nuisibles, et
2.	 �cet appareil doit accepter toute interférence reçue, y compris celles pouvant entraîner un fonctionnement 

indésirable.

Remarque : Cet équipement a été testé et jugé conforme aux limites pour un appareil numérique de classe B, 
conformément à la partie 15 des règles de la FCC. Ces limites sont conçues pour offrir une protection raisonnable 
contre les interférences nuisibles dans une installation résidentielle.
Cet équipement génère, utilise et peut émettre de l’énergie radiofréquence. S’il n’est pas installé et utilisé 
conformément aux instructions, il peut provoquer des interférences nuisibles aux communications radio. 
Cependant, il n’est pas garanti que des interférences ne se produiront pas dans une installation particulière.
Si cet équipement provoque des interférences nuisibles à la réception radio ou télévision, ce qui peut être 
déterminé en l’éteignant puis en le rallumant, l’utilisateur est encouragé à essayer de corriger l’interférence  
par une ou plusieurs des mesures suivantes :

•	 Réorienter ou déplacer l’antenne de réception.
•	 Augmenter la distance entre l’équipement et le récepteur.
•	 Connecter l’équipement à une prise sur un circuit différent de celui auquel le récepteur est connecté.
•	 Consulter le revendeur ou un technicien radio/TV expérimenté pour obtenir de l’aide.

Toute modification ou changement apporté à ce produit sans l’autorisation de Verbatim pourrait annuler la 
conformité électromagnétique (CEM) et sans fil, et retirer à l’utilisateur le droit d’utiliser cet appareil.

Ce produit a démontré sa conformité CEM dans des conditions incluant l’utilisation de périphériques conformes 
et/ou de câbles blindés entre les composants du système. Il est important d’utiliser des périphériques conformes 
et/ou des câbles blindés pour réduire les risques d’interférences avec les radios, téléviseurs et autres appareils 
électroniques.

Avertissement FCC : Pour garantir la conformité continue, toute modification non expressément approuvée par la 
partie responsable de la conformité pourrait annuler le droit de l’utilisateur à utiliser cet équipement.
(Exemple : utiliser uniquement des câbles d’interface blindés lors de la connexion à un ordinateur ou à des 
périphériques.)

Selon les données scientifiques disponibles, aucun problème de santé n’est associé à l’utilisation d’appareils sans 
fil de faible puissance. Toutefois, rien ne prouve que ces appareils soient absolument sans danger.

Lorsqu’ils sont utilisés, les appareils sans fil de faible puissance émettent de faibles niveaux d’énergie 
radiofréquence (RF) dans la gamme des micro-ondes. Bien que des niveaux élevés de radiofréquences puissent 
avoir un effet sur la santé (échauffement des tissus), l’exposition à de faibles niveaux, sans effet thermique, n’a 
aucun impact négatif connu sur la santé.



De nombreuses études sur l’exposition à de faibles niveaux de radiofréquences n’ont révélé aucun effet 
biologique. Certaines ont suggéré qu’il pourrait y avoir de tels effets, mais leurs résultats n’ont pas été confirmés 
par des recherches supplémentaires.

Les modèles suivants ont été testés et se sont avérés conformes aux limites d’exposition aux rayonnements 
définies par la FCC et IC pour un environnement non contrôlé. Ils respectent les règles relatives à l’exposition aux 
rayonnements RF de la FCC ainsi que la norme RSS-102 de l’IC.

Informations réglementaires
Le présent appareil est conforme aux CNR d'Industrie Canada applicables aux appareils radio exempts de licence. 
L'exploitation est autorisée aux deux conditions suivantes : (1) l'appareil ne doit pas produire de brouillage, et (2) 
l'utilisateur de l'appareil doit accepter tout brouillage radioélectrique subi, même si le brouillage est susceptible 
d'en compromettre le fonctionnement. Cet appareil est conforme à la norme canadienne CAN ICES-003(B).

Support technique et la documentation

�b �Pour télécharger le manuel d’utilisation, accéder aux questions fréquemment posées ou contacter l’équipe 
d’assistance Verbatim, veuillez vous rendre sur – www.verbatim.com/support.

Informations légales 

Apple, Apple Find My, Apple Watch, Find My, iPhone, iPad, iPadOS, Mac, macOS and watchOS are trademarks of 
Apple Inc., registered in the U.S. and other countries. IOS is a trademark or registered trademark of Cisco in the 
U.S. and other countries and is used under license.

To use the Apple Find My app to locate this item, the latest version of iOS, iPadOS, or macOS is recommended.

Use of the Works with Apple badge means that a product has been designed to work specifically with the 
technology identified in the badge and has been certified by the product manufacturer to meet Apple Find My 
network product specifications and requirements. Apple is not responsible for the operation of this device or use 
of this product or its compliance with safety and regulatory standards.

The Bluetooth® word mark and logos are registered trademarks owned by Bluetooth SIG, Inc. and any use of 
such marks by Apple is under license.



www.verbatim.com
EUROPE / MIDDLE EAST / AFRICA / INDIA: Verbatim GmbH, 
Düsseldorfer Straße 13, 65760 Eschborn, Germany
AMERICAS: Verbatim Americas LLC. Charlotte, NC 28262, USA
AUSTRALIA/ NEW ZEALAND: Verbatim Australia Pty Ltd,
36-40 Pacific Drive Keysborough, Victoria, 3173 Australia 
�ASIA: Verbatim Hong Kong Ltd, Unit 701, 7/F, Tower 2,  
South Seas Centre, 75 Mody Road, Kowloon, Hong Kong 
JAPAN: Verbatim Japan LTD., 2-15-4 Kandatsukasamachi, Chiyoda-ku, Tokyo 101-0048, Japan
香港銷售公司 : 香港威寶有限公司 �
公司地址：香港九龍尖沙咀東部麼地道75號 �
南洋中心2座7樓701室 �
中國銷售公司：江蘇永興多媒體有限公司 �
公司地址：江蘇省南通市永興路15號



c

SnapBack  
mit MyFinder

Magnetische SSD 
USB-C® 3.2 Gen 2x2

  

Schnellstartanleitung
PN 32063-32064 -32065

PN 32077-32078



So funktoniert es 

1.	 Magnethalterung
2.	 USB-C® - Anschluss
3.	 LED-Anzeige
4.	 MyFinder-Aktivator
5.	 USB-C® U-förmiges Kabel
6.	 USB-C® auf USB-C® Kabel
7.	 Magnetring
8.	 �Nadel zur Aktivierung von MyFinder
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45 mm

55 mm
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Magnetische Ringhalterung
Wenn Sie kein magnetisches Smartphone oder keine magnetische Hülle besitzen, können Sie den magnetischen 
Ring verwenden, um die SnapBack SSD an Ihrem Gerät zu befestigen.

1.	 �Bestimmen Sie die Stelle: Wählen Sie aus, wo Sie den Magnetring an Ihrem Gerät oder an der Schutzhülle 
anbringen möchten. Wenn Sie eine Schutzhülle verwenden, empfiehlt es sich, den Magnetring an der 
Schutzhülle anzubringen. 

2.	 �Reinigen Sie die Oberfläche: Reinigen Sie die Oberfläche des Geräts oder der Schutzhülle, an der der 
Magnetring angebracht werden soll, um eine gute Haftung zu gewährleisten. 

3.	 �Bereiten Sie den Magnetring vor: Ziehen Sie die Schutzfolie des Magnetrings ab, um die klebrige Seite 
freizulegen. 

4.	 �Bringen Sie den Magnetring an: Richten Sie den Magnetring sorgfältig an der gewählten Stelle aus und 
drücken Sie ihn fest auf die Geräteoberfläche, um einen vollständigen Kontakt und eine starke Haftung zu 
gewährleisten. 

5.	 �Lassen Sie dem Magnetring Zeit zum Haften: Um sicherzustellen, dass der Magnetring sicher haftet, lassen Sie 
ihn nach der Installation 30 Minuten lang ungestört. Vermeiden Sie während dieser Zeit, den Magnetring zu 
bewegen oder zu entfernen, um seine Haftkraft nicht zu beeinträchtigen.

Anschließen

Magnetring



Verbindung mit Smartphone über Magnethalterung
1.	 �Bitte schließen Sie das mitgelieferte U-förmige Kabel an den USB-C-Anschluss der SnapBack SSD an.

2.	 �Bitte schließen Sie das mitgelieferte U-förmige Kabel an den USB-C-Anschluss Ihres Smartphones an.  
Befestigen Sie nun die SnapBack SSD mit der Seite des magnetischen Halts an der Rückseite Ihres Smart-
phones oder Ihrer magnetischen Hülle. Die SnapBack SSD sollte einen festen Halt haben. Passen Sie die 
Position der SnapBack SSD und des Datenkabels so an, dass beide optimal am Gerät befestigt sind.



Verwendung mit iPhone 15 oder höher
SnapBack SSD finden: Um Ihre SnapBack SSD mit Ihrem iPhone 15 oder höher zu finden, können Sie wie folgt 
vorgehen:

1.	 �Schließen Sie die SnapBack SSD an: Stellen Sie sicher, dass die SnapBack SSD mit dem U-förmigen USB-C-
Kabel richtig angeschlossen ist. Auf der Unterseite der SnapBack SSD sollte jetzt die LED zu sehen sein.

2.	 �Dateien-App öffnen: Gehen Sie auf Ihrem iPhone zur „Dateien“-App. Diese App ist standardmäßig installiert 
und ermöglicht Ihnen den Zugriff auf verschiedene Speicherorte.

3.	 �Speicherorte überprüfen: Tippen Sie auf „Durchsuchen“ am unteren Bildschirmrand. Hier sollten 
Sie verschiedene Speicherorte sehen, einschließlich „Auf meinem iPhone“, „iCloud Drive“ und Ihre 
angeschlossene SnapBack SSD.

4.	 �SnapBack SSD: Wenn die Festplatte korrekt angeschlossen ist, sollte sie in der Liste der Speicherorte 
angezeigt werden. Tippen Sie darauf, um auf die Dateien und Ordner zuzugreifen.

HINWEIS: Falls die SnapBack SSD nicht erkannt wird, prüfen Sie bitte, ob die LED-Anzeige leuchtet und ob beide 
Kabelanschlüsse korrekt eingesteckt sind.

Medien verschieben
1.	 �Navigieren Sie zu den Mediendateien, die Sie verschieben möchten. Sie können mehrere Dateien auswählen, 

indem Sie auf „Auswählen“ tippen und die gewünschten Dateien antippen.
2.	 �Nachdem Sie die Dateien ausgewählt haben, tippen Sie auf „Bewegen“ oder „Kopieren“ und wählen Sie den 

Zielordner auf der SnapBack SSD oder auf Ihrem iPhone aus, in dem Sie die Dateien speichern möchten.
3.	 �Bestätigen Sie den Vorgang und die Dateien werden entsprechend verschoben oder kopiert.

Um Apple ProRes auf Ihrem iPhone 15 Pro, Pro Max & 16 Pro, Pro Max zu aktivieren, folgen Sie  
diesen Schritten
1.	 Einstellungen öffnen: Öffnen Sie die Einstellungen-App. 
2.	 Kameraeinstellungen aufrufen: Scrollen Sie nach unten und tippen Sie auf „Kamera“.
3.	 Formate auswählen: Tippen Sie unter den Kameraeinstellungen auf „Formate“.
4.	 ProRes aktivieren: Aktivieren Sie im Abschnitt „Videoaufnahme“ die Option Apple ProRes.

HINWEIS: Bitte beachten Sie, dass die Aufnahme im ProRes-Format sehr viel Speicherplatz beanspruchen kann, 
insbesondere bei 4K-Videos. Überprüfen Sie vor der Aufnahme den verfügbaren Speicher auf Ihrem Gerät. Für 
die volle Funktionalität von ProRes Recording muss die SSD in exFAT formatiert sein (das Produkt wird in exFAT 
vorformatiert geliefert).



5.	 �Aufnahme mit ProRes: Sobald ProRes aktiviert ist, können Sie mit der Kamera-App ProRes-Videos aufnehmen:
a.	 Öffnen Sie die Kamera-App.
b. 	Wechseln Sie in den Videomodus.
�c. 	 �In der oberen rechten oder linken Ecke sehen Sie das ProRes-Symbol. Wenn es aktiviert ist, wird es hervorge-

hoben. Tippen Sie darauf, um es ein- oder auszuschalten.
d. 	Starten Sie die Videoaufnahme.

Mit aktiviertem ProRes können Sie in 4K mit 60 fps oder in 1080p mit 60 fps direkt auf die SnapBack-SSD aufnehmen.

HINWEIS: Die Verfügbarkeit von Apple ProRes hängt von Ihrem iPhone-Modell und der installierten iOS-Version 
ab. Manche iOS-Updates können zusätzliche Aufnahmeoptionen oder höhere Bildraten ermöglichen. Die 
aktuellsten Informationen finden Sie auf der Apple Support-Website.

Verwendung mit Android 
1.	 �Schließen Sie die SnapBack SSD an: Stellen Sie sicher, dass die SnapBack SSD ordnungsgemäß  

mit dem U-förmigen USB-C-Kabel verbunden ist. Die LED sollte nun auf der Unterseite der SnapBack SSD 
sichtbar sein. 

2.	 �Zugriff auf die SnapBack SSD: In den meisten Fällen sollte die SnapBack SSD automatisch erkannt werden, wenn 
sie richtig angeschlossen ist. Auf Ihrem Android-Gerät wird eine Benachrichtigung angezeigt, die besagt, dass 
ein neues Speichergerät angeschlossen wurde.

3.	 Öffnen Sie den Dateimanager: Öffnen Sie eine Dateimanager-App auf Ihrem Android-Gerät.
4.	 �Suchen Sie die SSD im Dateimanager: Gehen Sie in der App auf "Durchsuchen" oder "Speicherorte" und suchen 

Sie nach SnapBack SSD. 
5.	 �Greifen Sie auf die SnapBack SSD zu: Tippen Sie auf die SnapBack SSD, um auf die gespeicherten Dateien und 

Ordner zuzugreifen. Sie können Dateien kopieren, verschieben oder öffnen.

Anmerkung: Wenn die SnapBack SSD nicht erkannt wird
•	 Prüfen Sie, ob die SnapBack SSD richtig angeschlossen ist und die LED auf der Unterseite leuchtet.
•	 �Vergewissern Sie sich, dass Ihr Android-Gerät die OTG-Funktionalität (On-The-Go) unterstützt (dies ist für den 

Anschluss von USB-Geräten erforderlich).
•	 �Stellen Sie sicher, dass die SSD korrekt formatiert ist (vorzugsweise in exFAT oder FAT32, da diese Formate von 

den meisten Android-Geräten unterstützt werden).

HINWEIS: Trennen der SnapBack SSD-Verbindung
Stellen Sie sicher, dass Sie beim Trennen des SnapBack SSD-Geräts die Funktion „Sicheres Entfernen“ verwenden. 
Das Trennen der Verbindung ohne diese Funktion (die Funktion hängt vom Betriebssystem ab) kann zu Datenver-
lusten oder Schäden an Ihrem SnapBack SSD-Gerät führen.



Anschluss an Ihren Laptop, Tablet oder Desktop PC
Für den Anschluss an Ihren Laptop, Tablet oder Desktop PC verwenden Sie bitte das mitgelieferte USB-C zu 
USB-C Kabel.

Wie kann man Hardware unter Windows sicher entfernen?
Unter Windows können Sie Hardware sicher entfernen und Medien auswerfen, indem Sie im Systembereich der 
Taskleiste mit der rechten Maustaste auf das Symbol Hardware sicher entfernen und Medien auswerfen 
klicken. Wählen Sie in dem sich öffnenden Menü die Option <Gerät> auswerfen für das Hardware-Gerät, das 
entfernt werden soll. Die Meldung Hardware sicher entfernen wird angezeigt, und das Hardwaregerät wird nicht 
mehr im Menü Hardware sicher entfernen und Medien auswerfen angezeigt. Das Hardware-Gerät  
kann sicher entfernt werden.

Wie kann man Hardware mit einem Mac sicher entfernen?
Sie können das Gerät über das Finder-Fenster, den Schreibtisch oder das Menü „Datei“ auswerfen.  
1.	 Öffnen Sie ein Finder-Fenster.
2.	 Gehen Sie in der Seitenleiste zu Geräten.
3.	 Suchen Sie das Laufwerk, das Sie auswerfen möchten.
4.	 Klicken Sie auf das Auswurfsymbol rechts neben dem Laufwerksnamen.
5.	 Ziehen Sie das Schnittstellenkabel ab, wenn das Gerät aus der Seitenleiste verschwindet.



My Finder 

Ersteinrichtung
Führen Sie die Nadel zur Aktivierung des MyFinder in die Öffnung der SnapBack MyFinder SSD, wie in der 
Abbildung gezeigt. Sie hören einen „Beep“-Ton, der signalisiert, dass „MyFinder“ einsatzbereit ist.

Wichtiger Hinweis
Die MyFinder-Funktion ist innerhalb von 10 Minuten nach dem Einschalten verfügbar, um eine Verbindung 
mit Ihrem Gerät herzustellen. Nach Ablauf der 10 Minuten drücken Sie bitte erneut den Knopf, um MyFinder 
wieder zu aktivieren.

1.	 �Öffnen Sie die App Wo ist?, wählen Sie „Objekte“, tippen Sie auf „+“ und wählen Sie „Anderes Objekt 
hinzufügen“.

2.	 Wählen Sie „SnapBack MyFinder SSD“ und tippen Sie auf „Verbinden“.
3.	 Geben Sie einen Namen ein und tippen Sie auf „Weiter“.
4.	 Wählen Sie ein Emoji und tippen Sie erneut auf „Weiter“.
5.	 �Die App Wo ist? fragt nun nach einer Bestätigung zum Hinzufügen von  

„SnapBack MyFinder SSD“ – tippen Sie auf „Zustimmen“.
6.	 Tippen Sie auf „Fertig“, um die Einrichtung abzuschließen.

Objekte verfolgen
Sehen Sie Ihre Objekte auf der Karte:
1.	 Öffnen Sie die App Wo ist?
2.	 Wählen Sie den zuvor vergebenen Namen der SnapBack MyFinder SSD aus der Liste.
3.	 Das Emoji des gewählten Objekts wird auf der Karte angezeigt.



Ton abspielen
1.	 �Wenn Sie wissen, dass sich das Objekt in der Nähe befindet, es aber nicht finden können, können Sie einen 

Ton auf der SnapBack MyFinder SSD abspielen.
2.	 Öffnen Sie die App Apple Wo ist?
3.	 Wählen Sie den Namen der SnapBack MyFinder SSD aus der Liste.
4.	 Tippen Sie auf „Ton abspielen“ – die SSD gibt für ca. 20 Sekunden einen „Beep“-Ton von sich.
5.	 Tippen Sie auf „Tonwiedergabe stoppen“, um den Ton zu beenden.

Markieren eines Objekts als verloren in der Apple „Wo ist?“-App
Wichtig: Die genauen Schritte können je nach iOS-Version variieren. Für die aktuellsten Anleitungen sehen Sie 
bitte im iPhone Benutzerhandbuch auf Apple Support nach.

Was passiert, wenn Sie ein Objekt als verloren markieren
Sie können eine benutzerdefinierte Nachricht hinzufügen (z. B. „Dieses Objekt ist verloren“) und eine 
Telefonnummer oder E-Mail-Adresse angeben, unter der Sie erreichbar sind. Wenn jemand Ihr Objekt findet und 
ein unterstütztes Apple Gerät verwendet, wird Ihre Nachricht angezeigt und die Person kann Sie kontaktieren. 
Mitteilungen aus der Apple „Wo ist?“-App helfen Ihnen, Updates zu Ihrem Objekt zu verfolgen.

Verwalten der Kontaktinformationen für ein verlorenes Objekt
In der Apple „Wo ist?“-App können Sie:
•	 �Kontaktinformationen einschalten, wenn Sie ein Objekt als verloren markieren, damit andere Sie 

erreichen können.
•	 Ihre Kontaktdaten (Telefonnummer oder E-Mail-Adresse) aktualisieren oder ändern, falls nötig.
•	 Die Kontaktinformationen ausschalten, sobald Ihr Objekt wiedergefunden wurde.

Ausführliche, versionsspezifische Schritte finden Sie im iPhone Benutzerhandbuch. Suchen Sie dort nach 
 „Verloren-Modus“ oder „Wo ist?“ und folgen Sie den Anleitungen für Ihre iOS-Version.

SnapBack MyFinder SSD umbenennen oder entfernen
1.	 Öffnen Sie die App Wo ist?
2.	 Wählen Sie den Namen der SnapBack MyFinder SSD aus der Liste.
3.	 Scrollen Sie nach unten zu „Objekt umbenennen“, um den Namen zu ändern.
4.	 Scrollen Sie weiter zu „SnapBack MyFinder SSD entfernen“, um das Gerät aus der App zu löschen.



MyFinder aufladen
Zum Aufladen des Akkus der SnapBack MyFinder SSD verbinden Sie das Gerät mit einem Computer oder 
Mobilgerät. Der Akku wird während der Nutzung automatisch geladen.

MyFinder-Funktion ausschalten
Drücken und halten Sie den Knopf. MyFinder gibt einen Piepton, dann zwei, dann drei aus – lassen Sie 
dann den Knopf los.

MyFinder zurücksetzen
Stecken Sie die Nadel in die Aktivierungsöffnung des MyFinder und halten Sie sie gedrückt. MyFinder piept 
einmal, dann zweimal, dann dreimal – halten Sie den Knopf weitere 5 Sekunden gedrückt, bis ein langer 
Piepton ertönt, der den Reset bestätigt.

Sicherheitshinweise

Bitte lesen Sie alle Anweisungen in diesem Handbuch sorgfältig durch, bevor Sie das Gerät benutzen, und 
bewahren Sie es an einem sicheren Ort auf, um später darin nachschlagen zu können:

•	 �Prüfen Sie vor jedem Gebrauch, ob das Gerät oder das Kabel beschädigt ist.  
Verwenden Sie das beschädigte Gerät/Kabel unter keinen Umständen.

•	 Versuchen Sie bitte niemals, das Gerät selbst zu reparieren.
•	 Verwenden Sie das Gerät/Kabel nicht in einer feuchten oder nassen Umgebung.
•	 �Halten Sie das Gerät von jeglicher Feuchtigkeit fern und vermeiden Sie Staub, Hitze und direkte 

Sonneneinstrahlung.
•	 �Das Gerät/Kabel ist kein Spielzeug. Bewahren Sie es außerhalb der Reichweite von Kindern und Haustieren auf.
•	 �Führen Sie regelmäßig Datensicherungen durch, um einen möglichen Datenverlust zu vermeiden. Die 

Datenwiederherstellung ist nicht durch die Garantie abgedeckt und kann nicht von unserem Support-Team 
durchgeführt werden.

Tastenfunktion Bedienung Signalton

Einschalten Lange drücken 1 x Piepton
Ausschalten Lange drücken und halten bis 3 Pieptöne ertönen 1 x À 2 x À 3 x Piepton
Zurücksetzen Lange drücken und halten bis 1 langer Piepton ertönt 1 x À 2 x À 3 x Piepton À 1x langer 

Piepton



Wichtige Hinweise zu Batterien
•	 Batterien gehören nicht in Kinderhände.
•	 Auslaufende Batterien sind gefährlich. Nur mit geeigneten Handschuhen anfassen.
•	 Batterien niemals öffnen oder ins Feuer werfen.

	 Achtung: Explosionsgefahr!

Spezifikationen

•	 USB-Schnittstelle: USB-C 3.2 Gen 2x2 bis zu 20 Gb/s
•	 USB-Stecker: USB-C
•	 Gehäusematerial: Kunststoff
•	 Betriebstemperatur: 0°~40°
•	 Lagertemperatur:  20°~65°
•	 Luftfeuchtigkeit bei Betrieb: 0 %~90 %
•	 Kabel und Kabellänge: 

– USB-C auf USB-C U-förmiges Kabel (für Smartphone) 68 mm
– USB-C auf USB-C Kabel (für PC/Laptop) 200 mm

•	 Bluetooth-Standard: 5.0
•	 Integrierte Batterie: 50 mAh, 3 V
•	 Kompatibel mit Apple „Wo ist?“ App
•	 Integrierter Buzzer (ca. > 60 dB bei 25 cm) 
�
Systemvoraussetzungen: 
•	 iPhone 15 oder höher (Für Apple ProRes: iPhone 15 Pro, Pro Max, iPhone 16 Pro, Pro Max)
•	 Smartphone mit USB-C Schnittstelle
•	 Windows 10 oder höher 
•	 MacOS 10.14 oder höher, iOS 17 oder höher

•	 Produktabmessungen (nur Gerät) (L x B x T/H): 70 mm x 62 mm x 11,7 mm
•	 Gewicht ca.: 50 g



Eingeschränkte Garantie – Bedingungen

Verbatim garantiert für einen Zeitraum von 2 Jahren ab Kaufdatum, dass dieses Produkt frei von Material- und 
Verarbeitungsfehlern ist. Diese Garantie schließt Batterien aus. Sollte sich dieses Produkt innerhalb der Garantiezeit 
als defekt erweisen, wird es Ihnen kostenlos ersetzt. Sie können es zusammen mit dem Original-Kassenbeleg an die 
Verkaufsstelle zurückschicken oder sich an Verbatim wenden. Diese Garantie gilt nicht für normale Abnutzung oder 
für Schäden, die durch unsachgemäßen Gebrauch, Missbrauch, Vernachlässigung oder Unfälle entstanden sind, 
oder für Inkompatibilität oder schlechte Leistung aufgrund der verwendeten Computersoftware oder Hardware.
VERBATIM HAFTET NICHT FÜR DATENVERLUSTE ODER BEILÄUFIG ENTSTANDENE SCHÄDEN, FOLGESCHÄDEN ODER 
BESONDERE SCHÄDEN, WIE AUCH IMMER DIESE VERURSACHT WURDEN, AUFGRUND VON GARANTIEVERLETZUNGEN 
ODER ANDERWEITIG. 
Diese Garantie gibt Ihnen bestimmte gesetzliche Rechte, und Sie können auch andere Rechte haben, die von Staat 
zu Staat oder Land zu Land variieren.

Hinweis

Verbatim kann den Inhalt dieses Benutzerhandbuchs jederzeit ohne weitere Ankündigung ändern.

Rechte

Urheberrecht © 2025 Verbatim. Kein Teil dieses Dokuments darf ohne ausdrückliche schriftliche Genehmigung 
von Verbatim in irgendeiner Form oder mit irgendwelchen Mitteln zu irgendeinem Zweck vervielfältigt werden. 
Alle Rechte vorbehalten. Alle anderen in diesem Dokument erwähnten Marken und Produktnamen sind 
Eigentum ihrer jeweiligen Inhaber.



WEEE Hinweis

Die Richtlinie über Elektro- und Elektronik-Altgeräte (WEEE), die am 13. Februar 2003 als europäisches Gesetz 
in Kraft trat, führte zu einer grundlegenden Änderung bei der Behandlung von Elektrogeräten am Ende ihrer 
Lebensdauer.

Das WEEE-Logo (wie links dargestellt) auf dem Produkt oder seiner Verpackung weist darauf hin, 
dass dieses Produkt nicht über den normalen Hausmüll entsorgt oder weggeworfen werden darf.
Für weitere Informationen zur Entsorgung, Rückgewinnung und zu Sammelstellen für Elektro- und 
Elektronik-Altgeräte wenden Sie sich bitte an Ihren örtlichen kommunalen Entsorgungsdienst, oder 
das Geschäft, in dem Sie das Gerät gekauft haben.



Versicherung der Einhaltung von Vorschriften

Marke: Verbatim
Produktkategorie: Externe SSD
Name des Produkts: SnapBack SSD (alle Kapazitäten)

EU-Konformitätserklärung 
Die genannten Produkte der Erklärung stehen im Einklang mit den Anforderungen der Richtlinie des Rates zur 
Angleichung der Rechtsvorschriften der Mitgliedstaaten:

Richtlinien:
Richtlinie über Funkanlagen (RED): 2014/53/EU
RoHS-Richtlinie: 2011/65/EU
Annex II: 2015/863/EU

Testnormen: 
EN 55032:2015/A11:2020
EN 55035:2017/A11:2020
BS EN 55032:2015/A11:2020
BS EN 55035:2017/A11:2020
AS/NZS CISPR 32 2015/A1:2020
EN 301 489-1 V2.2.3
EN 301 489-17 V3.3.1

RoHS-Konformität
Die Produkte entsprechen der Richtlinie 2011/65/EU des Europäischen Parlaments und des Rates vom 18. 
Dezember 2006 zur Beschränkung der Verwendung bestimmter gefährlicher Stoffe in Elektro- und Elektronik-
geräten (RoHS) sowie deren Änderungen. Besonders besorgniserregende Stoffe (SVHC), einschließlich der 250 
Stoffe auf der Kandidatenliste vom 25. Juni 2025, sind in diesem Produkt nicht über den zulässigen Grenzwerten 
enthalten.

Stoffbeschränkungen:
Cadmium und seine Verbindungen (Cd) 		  0,01%
Quecksilber und seine Verbindungen (Hg) 	 0,1%
Blei und seine Verbindungen (Pb) 		  0,1%



Sechswertiges Chrom und seine Verbindungen (Cr6+) 	 0,1%
Polybromierte Biphenyle (PBB) 		  0,1%
Polybromierte Diphenylether (PBDE) 		  0,1%
Bis(2-ethylhexyl)phthalat (DEHP) 		  0,1%
Benzylbutylphthalat (BBP) 		  0,1%
Dibutylphthalat (DBP) 		  0,1%
Diisobutylphthalat (DIBP) 		  0,1%

Diese Konformitätserklärung liegt in der Verantwortung des Herstellers.

Hussin Diraki Vice President Operations & QA; Eschborn, 25. Juni 2025



Technischer Support and Dokumentation

��c �Um die Betriebsanleitung herunterzuladen, auf häufig gestellte Fragen zuzugreifen oder das  
Verbatim-Supportteam zu kontaktieren, gehen Sie bitte auf – www.verbatim.com/support.

Rechtliche Hinweise

Apple, Apple Find My, Apple Watch, Find My, iPhone, iPad, iPadOS, Mac, macOS and watchOS are trademarks of 
Apple Inc., registered in the U.S. and other countries. IOS is a trademark or registered trademark of Cisco in the 
U.S. and other countries and is used under license.

To use the Apple Find My app to locate this item, the latest version of iOS, iPadOS, or macOS is recommended.

Use of the Works with Apple badge means that a product has been designed to work specifically with the 
technology identified in the badge and has been certified by the product manufacturer to meet Apple Find My 
network product specifications and requirements. Apple is not responsible for the operation of this device or use 
of this product or its compliance with safety and regulatory standards.

The Bluetooth® word mark and logos are registered trademarks owned by Bluetooth SIG, Inc. and any use of 
such marks by Apple is under license.



www.verbatim.com
EUROPE / MIDDLE EAST / AFRICA / INDIA: Verbatim GmbH, 
Düsseldorfer Straße 13, 65760 Eschborn, Germany
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香港銷售公司 : 香港威寶有限公司 �
公司地址：香港九龍尖沙咀東部麼地道75號 �
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中國銷售公司：江蘇永興多媒體有限公司 �
公司地址：江蘇省南通市永興路15號
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配備 MyFinder 的 
SnapBack
磁吸式外置 SSD�

USB-C® 3.2 Gen 2x2 

快速安裝指南
PN 32063-32064 -32065

PN 32077-32078

� 



如何運作
1.	 磁吸位置
2.	 USB-C® 端口
3.	 LED 指示燈
4.	 MyFinder 啟動按鈕
5.	 USB-C® U 型連接線
6.	 USB-C® 對 USB-C® 傳輸線
7.	 磁環
8.	 用於啟動 MyFinder 的插針
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磁環安裝
如果您的手機或保護殼沒有磁吸功能，您可以使用磁環將 SnapBack SSD 連接到您的裝置上。
1.	 �確定位置：選擇您想要在裝置或保護殼上安裝磁環的位置。將其與磁性 SnapBack 對齊 。 �

如果有使用保護殼, 建議把磁環安裝在保護殼上
2.	 清潔表面：清潔將要黏貼磁環的設備或外殼的表面，以確保可以牢固地黏附。
3.	 準備磁環：撕下磁環黏合面上的貼紙。
4.	 �安裝磁環：小心地將磁環與選定的位置對齊，並用力按壓到設備表面，確保充分接觸並牢固黏附。
5.	 �黏合時間：為確保磁環牢固連接，安裝後請將其靜置 30 分鐘。在此期間，請勿移動或移除磁環，

以免影響其黏合強度。

連接使用

磁環



透過磁吸與智慧型手機連接
1.	 請將附帶的 U 型連接線連接到 SnapBack SSD 的 USB-C 連接埠。

2.	 �現在，請將 SnapBack SSD 的磁吸面貼合在智慧型手機背面或磁吸保護殼上。 �
可以輕微調整SnapBack與數據線的位置來逹至最佳的磁吸效果。 



於 iPhone 15 或以上版本使用 - 尋找 SnapBack SSD

於 iPhone 15 或以上版本存取 SnapBack SSD，請依照下列步驟操作：
1.	 �連接 SnapBack SSD：確保 SnapBack SSD 已正確連接到 U 型�

USB-C 連接線。SnapBack SSD 底部的 LED 現在應該可以看見了。
2.	 開啟檔案應用程式：此預載的應用程式可讓您瀏覽不同的儲存位置。
3.	 �檢查儲存位置：點選螢幕底部的瀏覽。您應該會看到存儲位置的列表，包括「在我的 iPhone 上」、

「iCloud Drive」和已連接的 SnapBack SSD。
4.	 �存取 SnapBack SSD：如果連線正確，它將出現在可用存儲位置清單中。點擊它即可查看和存取

儲存在其中的文件和資料夾。�
注意：如果 SnapBack SSD 沒有出現，請檢查 LED 是否亮起，並檢查連接線確保兩個連接器均
已正確插入。

轉移媒體文件
1.	 啟動”相片”
2.	 選擇要轉移的媒體文件
3.	 選按”共享”並選擇”儲存至檔案”
4.	 選按瀏覽並選擇 SnapBack SSD
5.	 選按右上角的“保存”

若要在 iPhone 15 Pro、Pro Max 和 16 Pro、Pro Max 上啟用 Apple ProRes，請遵循下列步驟
1.	 請進入“設定”，然後按下相機
2.	 點選“格式”，啟用 Apple ProRes
3.	 打開相機並切換到視頻
4.	 解鎖ProRes HDR (USB-C 將出現在螢幕底部。）

注意：視頻綠影將自動儲存到外部設備，可透過檔案存取。 若要使用 ProRes Recording 的完整功
能，SSD 必須格式化為 exFAT (本產品已預先格式化為 exFAT)。

5.	 使用 ProRes 錄製：啟用 ProRes 後，您就可以在相機應用程式中開始錄製 ProRes 影片 。

a. 	 開啟相機應用程式。
b.	 切換到視頻模式。
�c.	 �在左上角或右上角，您會看到 ProRes 圖示。當它被激活時，它將被突出顯示。點擊即可開啟或關

閉。
d. 	 開始錄製您的影片.

啟用 ProRes 後，您可以以 60 fps 的速度錄製 4K 解析度或以 60 fps 的速度錄製 1080p。

注意： Apple ProRes 的可用性取決於您的 iPhone 機型以及所安裝的 iOS 版本。某些 iOS 更新可能
會啟用其他錄製選項或更高的幀率。欲獲取最新資訊，請造訪 Apple 支援網站。



在 Android 系統上使用
1.	 �連接 SnapBack SSD：使用 USB-C 連接線將 SnapBack SSD 連接到您的智慧型手機。
2.	 �存取 SnapBack SSD：在大多數情況下，正確連接後 SnapBack SSD 應該會被自動識別。您的 

Android 裝置將顯示一則通知，表示已連接新的儲存裝置。
3.	 開啟檔案總管：在您的 Android 裝置上開啟檔案總管應用程式。
4.	 �在檔案總管中找到 SSD：在應用程式中，前往「瀏覽」或「儲存位置」並尋找 SnapBack。
5.	 �存取 SnapBack SSD：點擊 SnapBack SSD 即可存取儲存的檔案和資料夾。您可以複製、移動

或開啟檔案。

故障排除：如果無法辨識 SnapBack SSD

•	 檢查 SnapBack SSD 是否正確連接。
•	 �確保您的 Android 裝置支援 OTG（On-The-Go）功能（這是連接 USB 裝置所必需的）。
•	 �確保 SSD 格式正確（最好是 exFAT 或 FAT32，因為大多數 Android 裝置都支援這些格式）。

注意：斷開 SnapBack 。 

確保使用安全移除硬體來斷開 SnapBack 的所有連線。如果沒有使用此功能（功能取決於作業系統）
下斷開連接可能會導致資料遺失或損壞您的 SnapBack 裝置。



連接至您的筆記型電腦、平板電腦或桌上型電腦
 �若要連接至您的筆記型電腦、平板電腦或桌上型電腦，請使用隨附的 USB-C® 對 USB-C 傳輸線。

如何使用 Windows 安全地刪除硬體？
在 Windows上，您可以在任務列的系統匣區域中，以滑鼠右鍵按下 [ 安全地移除硬體並退出媒體] 圖
示。在彈出的功能表中，針對需要移除的硬體 裝置選取 [退出 <裝置> ] 。 顯示器會有安全移除硬體通
知顯示並且硬體裝置從 [ 安全地移除硬體並退出媒體 ] 功能表中消失。 硬體裝置可以安全地移除。

如何安全地移除 Mac 上的硬體？
您可以使用 Finder 視窗、桌面或檔案選單彈出該裝置: 
1.	 開啟 Finder 視窗。
2.	 在側欄中，找到位置。
3.	 找到要彈出的裝置。
4.	 點選裝置名稱右側的彈出符號。
5.	 當裝置從側邊欄消失時，拔出連接線。

使用檔案選單彈出

1.	 選擇要彈出的項目。
2.	 選擇項目名稱旁的「檔案」>「彈出」。 



 使用 MyFinder 的
初次設定 
如圖所示，請將用於啟動 MyFinder 的針插入 SnapBack MyFinder SSD 的按鈕中。 �
您將聽到「嗶」的一聲，表示 MyFinder 已準備就緒。

重要提示
MyFinder 功能在開啟後會保持可連接狀態 10 分鐘。超過此時間後，請再次按下按鈕以重新啟用連
接視窗。
1.	 �開啟「尋找」(Find My) 應用程式，前往「裝置」(Devices)，點擊「+」，然後選擇「新增其他物品」(Add 

Other Item)。
2.	 選擇「SnapBack MyFinder SSD」，點擊「連線」(Connect)。
3.	 輸入名稱，點擊「繼續」(Continue)。
4.	 選擇一個表情符號，點擊「繼續」。
5.	 出現確認新增 SnapBack MyFinder SSD 的提示時，點擊「同意」(Agree)。
6.	 點擊「完成」(Finish) 以完成設定。

追蹤物品
在地圖上查看您的物品：
1.	 開啟「尋找」應用程式。
2.	 在物品清單中選擇您為 SnapBack MyFinder SSD 指定的名稱。
3.	 相關聯的表情符號將顯示於地圖上。



播放聲音
1.	 �如果物品就在附近但無法找到，您可以讓 SnapBack MyFinder SSD 發出聲音協助尋找。
2.	 開啟「尋找」應用程式。
3.	 從清單中選擇該物品名稱。
4.	 點擊「播放聲音」(Play Sound)。SSD 將持續發出嗶聲約 20 秒。
5.	 若要停止聲音，點擊「停止播放聲音」(Stop Sound Playing)。

在 Apple「尋找」App 中將物品標記為遺失 重要事項： 
具體步驟可能因您的 iOS 版本而異。如需最新說明，請參閱 Apple 支援網站上的 iPhone 使用手冊。

當您將物品標記為遺失時會發生什麼事
您可以新增自訂訊息（例如 「此物品已遺失」），並包含您的電話號碼或電子郵件地址，以便聯絡您。 �
如果有人找到您的物品並使用支援的 Apple 裝置，他們將會看到您的訊息並可與您聯絡。 �
Apple「尋找」App 的通知將協助您追蹤關於此物品的最新動態。

管理遺失物品的聯絡資訊
在 Apple「尋找」App 中，您可以：
•	 開啟聯絡資訊，在將物品標記為遺失時讓他人可以聯絡您。
•	 更新或變更您的聯絡方式（電話號碼或電子郵件地址），以符合需要。
•	 關閉聯絡資訊，當您的物品找回後即可停用。

若要查看詳細且符合您 iOS 版本的步驟，請開啟 iPhone 使用手冊，搜尋 「遺失模式」 或 「尋找」，並依
照對應版本的指示操作 。

在尋找 App 中重新命名或移除 SnapBack MyFinder SSD
1.	 開啟「尋找」應用程式。
2.	 從清單中選擇該物品名稱。
3.	 向下捲動至「重新命名項目」(Rename Item) 可重新命名。
4.	 繼續向下捲動至「移除項目」(Remove Item) 以從應用程式中刪除該物品。

為 MyFinder 充電
將 SnapBack MyFinder SSD 連接到電腦或行動裝置即可充電。使用期間電池將持續充電。

關閉 MyFinder 功能
長按按鈕。MyFinder 將發出一次、兩次、三次嗶聲。於第三聲後鬆開按鈕即可。



功能 行動 聲音回饋

開啟 長按 1 x 嗶聲
關閉 長按直到發出 3 次嗶聲 1 x À 2 x À 3 x 嗶聲
重設 長按直到發出長嗶聲 1 x À 2 x À 3 x 嗶聲 À 1 x 長嗶聲

重置 MyFinder

安全須知
�請在使用設備前仔細閱讀本手冊中的所有說明，並將其保存在安全的地方以供將來參考：
•	 每次使用前，請檢查設備或連接線是否損壞。在任何情況下都不要使用該設備/連接線。
•	 請勿嘗試自行修理。
•	 請勿在潮濕或濕潤的環境中使用設備/電纜。
•	 將設備遠離潮濕環境，避免灰塵、高溫和陽光直射。
•	 該設備/電纜不是玩具。請將本品放在兒童和寵物接觸不到的地方。
•	 �經常進行資料備份以避免可能的資料遺失。資料恢復不在保固範圍內，我們的支援團隊無法進行。

關於電池的重要注意事項
•	 請將電池放在兒童接觸不到的地方。
•	 漏液電池有危險。只能使用適當的防護手套來處理。
•	 請勿嘗試打開電池。請勿將電池丟入火中。

		  注意事項： 有爆炸風險！



規格 
•	 USB 介面：USB-C 3.2 Gen 2x2，最高 20 Gb/s
•	 USB 連接埠：USB-C
•	 外殼材質：塑膠
•	 工作溫度：0 °C 至 40 °C
•	 儲存溫度：-20 °C 至 65 °C
•	 工作濕度：0 % 至 90 %�
	 - 連接線長度：68 cm C-type 至 U-type 連接線，適用於智慧型手機�
	 - C-to-C 連接線，適用於 PC/筆記型電腦：200 mm
•	 藍牙標準：5.0
•	 部電池：50 mAh 3 V
•	 與 Apple Find My 應用程式相容
•	 整合式蜂鳴器 (25 公分處約 >60 dB)�
�
系統需求：
•	 �iPhone 15 或更新機種 �

(Apple ProRes 相容機種：iPhone 15 Pro、Pro Max、iPhone 16 Pro、Pro Max)
•	 具備 USB-C 介面的智慧型手機
•	 Windows 10 或更高版本
•	 MacOS 10.14 或更高版本、iOS 17 或更高版本�

•	 產品尺寸（僅裝置）（長 x 寬 x 深/高）：70 mm x 62 mm x 11.7 mm
•	 重量：約 50 g



Verbatim 有限保固條款 
Verbatim 保證本產品自購買日起 2 年內不出現材料和工藝缺陷。 此保固不包括電池。 如果發現該
產品在 保固期內出現缺陷，我們將免費為您更換。 您可以將產品與購買收據一起退回購買地點或
聯絡 Verbatim。 根據本保固條款，產品更換是您唯一的補償，本保固條款不適用於正常磨損或因異
常使用、誤用、濫用、疏忽或事故造成的損壞，或因電腦軟體或硬體造成的任何不相容或所引至性能
不佳的情況。 
VERBATIM 不對資料遺失或因任何違反保證或其他情況而引至的偶 然、必然或特殊損害（無論如何造
成） 承擔責任。 此保固賦予您特定的合法權利， 並且您可能還擁有其他權利，但這因州或國家而異。

注意
Verbatim 可能隨時修改本使用者指南的內容，恕不另行通知。

權利
版權所有 © 2025 Verbatim。未經 Verbatim 明確書面許可，不得以任何形式或 任何方式 為任何目
的複製本文件的任何部分。版權所有。本文提及的所有其他品 牌和產品名稱均屬於其各自所有者
的財產。

技術支援與文件
���B ��若要下載使用手冊、查看常見問題或聯絡 Verbatim 支援團隊，請造訪 –  �

www.verbatim.com/support。
����C �要下载用户手册、查看常见问题解答或联系 Verbatim 支持团队，请访问 –  �

www.verbatim.com/support。



法律資訊
Apple, Apple Find My, Apple Watch, Find My, iPhone, iPad, iPadOS, Mac, macOS and watchOS are trademarks of 
Apple Inc., registered in the U.S. and other countries. IOS is a trademark or registered trademark of Cisco in the 
U.S. and other countries and is used under license.
To use the Apple Find My app to locate this item, the latest version of iOS, iPadOS, or macOS is recommended.
Use of the Works with Apple badge means that a product has been designed to work specifically with the 
technology identified in the badge and has been certified by the product manufacturer to meet Apple Find My 
network product specifications and requirements. Apple is not responsible for the operation of this device or use 
of this product or its compliance with safety and regulatory standards.
The Bluetooth® word mark and logos are registered trademarks owned by Bluetooth SIG, Inc. and any use of 
such marks by Apple is under license.
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EUROPE / MIDDLE EAST / AFRICA / INDIA: Verbatim GmbH, 
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AUSTRALIA/ NEW ZEALAND: Verbatim Australia Pty Ltd,
36-40 Pacific Drive Keysborough, Victoria, 3173 Australia
�ASIA: Verbatim Hong Kong Ltd, Unit 701, 7/F, Tower 2,  
South Seas Centre, 75 Mody Road, Kowloon, Hong Kong 
JAPAN: Verbatim Japan LTD., 2-15-4 Kandatsukasamachi, Chiyoda-ku, Tokyo 101-0048, Japan
香港銷售公司 : 香港威寶有限公司 �
公司地址：香港九龍尖沙咀東部麼地道75號 �
南洋中心2座7樓701室 �
中國銷售公司：江蘇永興多媒體有限公司 �
公司地址：江蘇省南通市永興路15號



a

SnapBack  
with MyFinder

Magnetic External SSD 
USB-C® 3.2 Gen 2x2 
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Magnetic ring mount
�If you do not have a magnetic phone or case, you can use the magnetic ring to attach the SnapBack SSD on 
your device.

1.	 �Identify the location: Choose where you want to attach the magnetic ring on your device or protective case.  
If you are using a protective case it is recommended to attach the magnetic ring on the protective case. 

2.	 �Clean the surface: Clean the surface of the device or case where the magnetic ring will be attached to ensure 
proper adhesion.

3.	 �Prepare the magnetic ring: Peel off the adhesive backing from the magnetic ring to expose the sticky side.
4.	 �Attach the magnetic ring: Carefully align the magnetic ring with the chosen location and press it firmly onto 

the device surface to ensure full contact and strong adhesion.
5.	 �Allow adhesion time: To ensure the magnetic ring is securely attached, leave it undisturbed for 30 minutes 

after installation. During this time, avoid moving or removing the magnetic ring to prevent affecting its 
adhesive strength.

How to connect

Magnetic Ring

How it works

1.	 Magnetic Hold
2.	 USB-C® Port
3.	 LED Indicator 
4.	 MyFinder activator
5.	 USB-C® U-shaped cable
6.	 USB-C® to USB-C® cable
7.	 Magnetic Ring
8.	 Pin for MyFinder activation

6
5

45 mm

55 mm
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3

2

4
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Connecting with Smartphone via magnetic hold
1.	  Please connect the supplied U-shaped cable to the USB-C port of the SnapBack SSD.

2.	 �Now attach the SnapBack SSD with the side of the magnetic hold to the back of your Smartphone or your 
magnetic case. The SnapBack SSD should have a good firm hold. Adjust the position of the SnapBack SSD  
and the data cable according to the best hold.

Use with iPhone 15 or higher – Finding the SnapBack SSD
To access your SnapBack SSD using an iPhone 15 or later, follow these steps:
1.	 �Connect the SnapBack SSD: Make sure the SnapBack SSD is properly connected with the U-shaped USB-C cable. 

The LED should now be visible on the bottom side of the SnapBack SSD.
2.	 �Open the Files app: This app comes pre-installed and allows you to browse different storage locations.
3.	 �Check storage locations: Tap Browse at the bottom of the screen. You should see a list of storage locations, 

including "On My iPhone," "iCloud Drive," and your connected SnapBack SSD.
4.	 �Access the SnapBack SSD: If the drive is connected correctly, it will appear in the list of available locations.  

Tap on it to view and access the files and folders stored on it.

NOTE: If the SnapBack SSD does not appear, please ensure the LED is on and verify that both ends of the cable 
are securely connected. 

Moving Media Files
1.	 �Navigate to the files you want to move. Tap Select in the top corner, then tap on each file you wish to move.
2.	 �Once your files are selected, tap Move or Copy, then choose the destination folder on your SnapBack SSD or 

your iPhone where you want the files saved.
3.	 Confirm the action, and your files will be moved or copied accordingly.

To enable Apple ProRes on your iPhone 15 Pro, Pro Max & 16 Pro, Pro Max follow these steps
1.	 Open Settings: Go to your Settings app. 
2.	 Access Camera Settings: Scroll down and tap Camera. 
3.	 Select Formats: Tap Formats under the Camera settings. 
4.	 Enable ProRes: In the Video Capture section, toggle on Apple ProRes.

NOTE: Keep in mind that ProRes recording can take up a lot of storage space, especially for 4K video. You might 
want to check the available storage on your device before recording. For full functionality of ProRes Recording 
the SSD has to be formatted in exFAT (the product comes preformatted in exFAT).

5.	 �Recording with ProRes: Once ProRes is enabled, you can start recording ProRes video in the Camera app:
a. 	 Open the Camera app.
b. 	Switch to Video mode.
c. 	 �In the top-right or left corner, you’ll see the ProRes icon. When it's activated, it'll be highlighted.  

Tap to toggle it on or off.
d. 	Start recording your video.

With ProRes enabled, you can record in 4K at 60 fps or in 1080p at 60 fps directly to the SnapBack SSD.

NOTE: The availability of Apple ProRes depends on your iPhone model and the version of iOS installed. Some iOS 
updates may enable additional recording options or higher frame rates. 
For the most up-to-date information, visit the Apple Support Website.

Use with Android
1.	 �Connect the SnapBack SSD: Make sure the SnapBack SSD is properly connected with the U-shaped USB-C cable. 

The LED should now be visible on the bottom side of the SnapBack SSD.
2.	 �Access the SnapBack SSD: In most cases, the SnapBack SSD should be automatically recognised when 

properly connected. Your Android device will show a notification indicating that a new storage device has 
been connected.

3.	 Open the File Manager: Open a file manager app on your Android device.
4.	 �Find the SSD in the File Manager: In the app, go to "Browse" or "Storage locations" and look for SnapBack SSD.
5.	 �Access the SnapBack SSD: Tap on the SnapBack SSD to access the stored files and folders. You can copy, move, 

or open files.

Remark: If the SnapBack SSD is not recognised
•	 Check if the SnapBack SSD is properly connected,  LED on the bottom side lit on.
•	 �Ensure your Android device supports OTG (On-The-Go) functionality (this is required to connect USB devices).
•	 �Make sure the SSD is correctly formatted (preferably in exFAT or FAT32, as these formats are supported by 

most Android devices).

Note: Disconnecting SnapBack
Be sure you use the Safely Remove Hardware for all disconnections of the SnapBack SSD. Unplugging without this 
function (function depends on operating system) may cause DATA LOSS or damage to your SnapBack SSD device.

Connection to your Laptop, Tablet or Desktop PC
�To connect to your Laptop, Tablet or Desktop PC please use the supplied USB-C to USB-C cable.

How to safely remove hardware with Windows?
For Windows you can safely remove hardware and eject media, by the system tray area of the taskbar, right-click 
on the Safely Remove Hardware and Eject Media icon. In the menu that pops up, select Eject <device> for 
the hardware device that needs to be removed. The notification Safe to Remove Hardware displays and the 
hardware device disappears from the Safely Remove Hardware and Eject Media menu. The hardware device 
can be safely removed.

How to safely remove hardware with a Mac?
You can eject the device using the Finder window, the desktop, or the File menu: 
1.	 Open a Finder window.
2.	 In the sidebar, go to Devices.
3.	 Locate the drive you want to eject.
4.	 Click the eject symbol to the right of the drive name.
5.	 �Disconnect the connection cable when the device disappears from the sidebar.

My Finder 

First-Time Setup 
Insert the supplied pin into the designated hole of the SnapBack MyFinder SSD, as shown in the image.  
You will hear a beep sound, indicating that MyFinder is ready for use.

Important Note
The MyFinder feature will remain connectable for 10 minutes after  
being turned on. After this time, please press the button again to reactivate the connection window.
1.	 Open the Apple Find My app, go to “Devices”, tap “+”, and select “Add Other Item”.
2.	 Choose “SnapBack MyFinder SSD” and tap “Connect”.
3.	 Enter a name and tap “Continue”.
4.	 Select an emoji and tap “Continue”.
5.	 When prompted to confirm adding SnapBack MyFinder SSD, tap “Agree”.
6.	 Tap “Finish” to complete the setup.

Tracking Items
See your items on the map:
1.	 Open the Apple Find My app.
2.	 Select the name assigned to SnapBack MyFinder SSD from the item list.
3.	 The associated emoji will be shown on the map.

Play a Sound
1.	 �If the item is nearby but cannot be located, you can play a sound on the SnapBack MyFinder SSD to help 

find it.
2.	 Open the Apple Find My app.
3.	 Select the item name from the list.
4.	 Tap “Play Sound”. The SSD will emit a beep sound for approximately 20 seconds.
5.	 To stop the sound, tap “Stop Sound ”.

Marking an Item as Lost in Apple Find My app Important: 
The exact steps may vary depending on your iOS version. For the latest instructions, always check the iPhone 
User Guide on Apple Support.

What Happens when you mark an item as lost
You can add a custom message (such as “This item is lost”) and include a phone number or email address where 
you can be reached. If someone finds your item and uses a supported Apple device, they’ll see your message and 
can contact you. Notifications from the Apple Find My App will help you track any updates about your item.

Managing Contact Information for a Lost Item
In the Apple Find My App, you can: 
•	 Turn on contact info when you mark an item as lost, so others can reach you. 
•	 Update or change your contact details (phone number or email address) if needed. 
•	 Turn off contact info once your item has been found.

To view the detailed, version-specific steps: Open the Apple iPhone User Guide search for “Lost Mode” or  
“Apple Find My” and follow the instructions for your iOS version.

Rename or Remove SnapBack MyFinder SSD from the Apple Find My App
1.	 Open the Find My app.
2.	 Select the item name from the list.
3.	 Scroll down to “Rename Item” to rename it.
4.	 Scroll further to “Remove Item” to delete the item from the app.

Charging MyFinder
To charge the SnapBack MyFinder SSD, connect it to a computer or mobile device. The battery will charge 
during use.

Turning Off MyFinder Function
Press and hold the button. MyFinder will beep once, then twice, then three times. 
Release the button after the third beep.

Resetting MyFinder
Insert the pin into the MyFinder activation hole and keep the pin pressed. The device will beep once, twice, and 
three times. Keep holding the pin for an additional 5 seconds until you hear a long beep, confirming the reset.

Button Operations

Safety Notes

Please read all the instructions in this manual carefully before using the device and keep it in a safe place for 
future reference:
•	 �Before each use, please check whether the device or cable is damaged. 

Never use the damaged device/cable under any circumstances.
•	 Please never attempt to repair it by yourself.
•	 Do not use the device/cable in a damp or wet environment.
•	 Keep the device away from any moisture and avoid dust, heat and direct sunlight.
•	 The device/cable is not a toy. Keep it out of the reach of children and pets.
•	 �Carry out frequent data backups to avoid possible data loss. Data recovery is not covered by the warranty and 

cannot be carried out by our Support team.

Function Action Sound Feedback

Turn On Long press 1 x beep
Turn Off Long press and hold until 3 beeps 1 x À 2 x À 3 x beeps
Reset Long press and hold until long beep 1 x À 2 x À 3 x beeps À 1 x long beep

Important Notes Regarding Batteries
•	 Keep batteries out of reach of children.
•	 Leaking batteries are hazardous. Handle only with suitable protective gloves.
•	 Do not attempt to open batteries. Do not dispose of batteries in fire.

	 Caution: Risk of Explosion!

Specifications

•	 USB Interface: USB-C 3.2 Gen 2x2 up to 20 Gb/s
•	 USB Connector: USB-C
•	 Enclosure Material: Plastic
•	 Operating Temperature : 0°~40°
•	 Storage Temperature:  20°~65°
•	 Operating Humidity: 0 %~90 %
•	 Cable and Cable length: 
	 – USB-C to USB-C U-shaped cable (for Smartphone) 68 mm
	 – USB-C to USB-C cable (for PC / Laptop) 200 mm
•	 Bluetooth Standard: 5.0 
•	 Internal Batterie: 50 mAh 3 V
•	 Works with Apple Apple Find My App
•	 Built-in buzzer (about > 60 dB at 25 cm)

�System Requirements: 
•	 iPhone 15 or higher (For Apple ProRes: iPhone 15 Pro, Pro Max, iPhone 16 Pro, Pro Max)
•	 Smartphone with USB-C interface
•	 Windows 10 or higher
•	 MacOS 10.14 or higher, iOS 17 or higher

•	 Product dimensions (only device) (L x W x D/H): 70 mm x 62 mm x 11.7 mm
•	 Approx. Weight: 50 g

FCC Compliance

This device complies with part 15 of the FCC Rules. Operation is subject to the following two conditions: (1) this 
device may not cause harmful interference, and (2) this device must accept any interference received, including 
interference that may cause undesired operation. 

NOTE: This equipment has been tested and found to comply with the limits for a Class B digital device, pursuant 
to part 15 of the FCC Rules. These limits are designed to provide reasonable protection against harmful 
interference in a residential installation. 
This equipment generates, uses, and can radiate radio frequency energy and, if not installed and used in 
accordance with the instructions, may cause harmful interference to radio communications. However, there is no 
guarantee that interference will not occur in a particular installation. 
If this equipment does cause harmful interference to radio or television reception, which can be determined by 
turning the equipment off and on, the user is encouraged to try to correct the interference by one or more of 
the following measures: 

•	 Reorient or relocate the receiving antenna. 
•	 Increase the separation between the equipment and receiver. 
•	 �If the equipment is connected to an outlet, connect it to an outlet on a circuit different from that to which the 

receiver is connected. 
•	 Consult the dealer or an experienced radio/TV technician for help. 

Changes or modifications to this product not authorized by Verbatim could void the electromagnetic 
compatibility (EMC) and wireless compliance and negate your authority to operate the product. 
This product has demonstrated EMC compliance under conditions that included the use of compliant peripheral 
devices and/or shielded cables between system components. It is important that you use compliant peripheral 
devices and/or shielded cables between system components to reduce the possibility of causing interference to 
radios, televisions, and other electronic devices.

FCC Caution: To assure continued compliance, any changes or modifications not expressly approved by the party 
responsible for compliance could void the user's authority to operate this equipment.  
(Example - use only shielded interface cables when connecting to computer or peripheral devices).

FCC Radiation Exposure Statement
The available scientific evidence does not show that any health problems are associated with using low power 
wireless devices. There is no proof, however, that these low power wireless devices are absolutely safe. Low power 
Wireless devices emit low levels of radio frequency energy (RF) in the microwave range while being used. Whereas 
high levels of RF can produce health effects (by heating tissue), exposure to low level RF that does not produce 
heating effects causes no known adverse health effects. Many studies of low-level RF exposures have not found any 
biological effects. Some studies have suggested that some biological effects might occur, but such findings have not 
been confirmed by additional research. 
This device has been tested and found to comply with FCC/IC radiation exposure limits set forth for an uncontrolled 
environment and meets the FCC radio frequency (RF) Exposure Guidelines in Supplement C to OET65 and RSS-102 of 
the IC radio frequency (RF) Exposure rules.

Verbatim Limited Warranty Terms

Verbatim warrants this product to be free from defects in material and workmanship for a period of 2 years from 
date of purchase. This warranty excludes batteries. If this product is found to be defective within the warranty 
period, it will be replaced at no cost to you. You may return it with your original cash register receipt to the place 
of purchase or contact Verbatim. Product replacement is your sole remedy under this warranty, and this warranty 
does not apply to normal wear or to damage resulting from abnormal use, misuse, abuse, neglect or accident, or 
to any incompatibility or poor performance due to the specific computer software or hardware used. 
VERBATIM WILL NOT BE LIABLE FOR DATA LOSS OR ANY INCIDENTAL, CONSEQUENTIAL OR SPECIAL DAMAGES, 
HOWEVER CAUSED, FOR BREACH OF WARRANTIES OR OTHERWISE. 
This warranty gives you specific legal rights and you may also have other rights which vary from state to state 
or country to country.

Note

Verbatim may at any time revise the content of this user guide without further notice.

Rights

Copyright © 2025 Verbatim. No part of this document may be reproduced in any form or by any means, for any 
purpose, without the express written permission of Verbatim. All rights reserved.  
All other brands and product names referenced herein are property of their respective owners.

WEEE Notice

The Directive on Waste Electrical and Electronic Equipment (WEEE), which entered into force as European law on  
13th February 2003, resulted in a major change in the treatment of electrical equipment at end-of-life. 
The WEEE logo (shown at the left) on the product or on its box indicates that this product must not be 
disposed of or dumped with your other household waste. For more information about electronic and 
electrical waste equipment disposal, recovery, and collection points, contact your local municipal household 
waste disposal service or shop from where you purchased the equipment.

Assurance of Compliance

Brand: Verbatim
Product Category: External SSD
Product name: SnapBack SSD with MyFinder (all capacities)

CE Declaration of Conformity 
The objects of the declaration are in compliance with the requirements set out in the Council Directive on the 
Approximation of the Laws of the Member States.

Directives:
Radio Equipment Directive (RED): 2014/53/EU
RoHS Directive: 2011/65/EU
Annex II: 2015/863/EU

Test standards:
EN 55032:2015/A11:2020
EN 55035:2017/A11:2020
BS EN 55032:2015/A11:2020
BS EN 55035:2017/A11:2020
AS/NZS CISPR 32 2015/A1:2020
EN 301 489-1 V2.2.3
EN 301 489-17 V3.3.1

RoHS Compliance
This product is in compliance with Directive 2011/65/EU of the European Parliament and of the Council of 18 De-
cember 2006, on the restriction of the use of certain hazardous substances in electrical and electronic equipment 
(RoHS) and its amendments. Substances of Very High Concern (SVHC) including 250 substances contained in the 
Candidate List of June 25, 2025, are not present in this product range above permitted levels.

Substance restriction: 
Cadmium and its compounds (Cd)	 0,01%
Mercury and its compounds (Hg)	 0,1%
Lead and its compounds (Pb)	 0,1%
Hexavalent Chromium and its compounds (Cr6+)	 0,1%
Polybrominated Biphenyls (PBB)	 0,1%
Polybrominated diphenyl ethers (PBDE)	 0,1%
Bis (2-ethylhexyl) phthalate (DEHP)	 0,1%
Benzyl butyl phthalate (BBP)	 0,1%
Dibutyl phthalate (DBP)	 0,1%
Diisobutyl phthalate (DIBP)	 0,1%

This declaration is the responsibility of the manufacturer. 
 

Hussin Diraki Vice President Operations & QA; Eschborn, June 25, 2025.

Regulatory Information
This device complies with Industry Canada licence-exempt RSS 247 standard.
Operation is subject to the following two conditions: (1) this device may not cause interference, and (2) this 
device must accept any interference, including interference that may cause undesired operation. This device 
complies with Canada CAN ICES-003(B) standard.

Legal Information

Apple, Apple Find My, Apple Watch, Find My, iPhone, iPad, iPadOS, Mac, macOS and watchOS are trademarks of 
Apple Inc., registered in the U.S. and other countries. IOS is a trademark or registered trademark of Cisco in the 
U.S. and other countries and is used under license.
To use the Apple Find My app to locate this item, the latest version of iOS, iPadOS, or macOS is recommended.

Use of the Works with Apple badge means that a product has been designed to work specifically with the 
technology identified in the badge and has been certified by the product manufacturer to meet Apple Find My 
network product specifications and requirements. Apple is not responsible for the operation of this device or use 
of this product or its compliance with safety and regulatory standards.

The Bluetooth® word mark and logos are registered trademarks owned by Bluetooth SIG, Inc. and any use of 
such marks by Apple is under license.
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SnapBack  
avec MyFinder

SSD externe magnétique  
USB-C® 3.2 Gen 2x2

Guide de Démarrage Rapide
PN 32063-32064 -32065

PN 32077-32078

Comment ça marche

1.	 Maintien magnétique
2.	 Port USB-C®

3.	 Indicateur LED
4.	 Activateur MyFinder
5.	 Câble USB-C®  en forme de U
6.	 Câble USB-C® vers USB-C®

7.	 Anneau magnétique
8.	 �Outil (broche) pour l’activation de MyFinder
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45 mm

55 mm
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Comment se connecter

Support magnétique avec anneau
Si vous n'avez pas de téléphone ou d'étui magnétique, vous pouvez utiliser l'anneau magnétique pour fixer le 
SnapBack SSD sur votre appareil.
1.	 �Identifier l'emplacement : Choisissez l'endroit où vous souhaitez fixer l'anneau magnétique sur votre appareil 

ou votre étui de protection. Si vous utilisez un étui de protection, il est recommandé de fixer l'anneau 
magnétique sur l'étui. 

2.	 �Nettoyer la surface : Nettoyez soigneusement la surface de l'appareil ou de l'étui à l'endroit prévu pour 
l'anneau afin d'assurer une bonne adhérence. 

3.	 �Préparer l'anneau magnétique : Retirez le film protecteur de l'adhésif au dos de l'anneau pour exposer la 
partie collante. 

4.	 �Fixer l'anneau magnétique : Alignez avec précision l'anneau magnétique à l'emplacement choisi, puis appuyez 
fermement pour garantir un contact complet et une adhérence solide. 

5.	 �Laisser le temps d'adhérence : Pour assurer une fixation optimale, laissez l'anneau en place sans le 
déplacer pendant 30 minutes après l'installation. Pendant ce temps, évitez de le manipuler afin de ne pas 
compromettre la force de l'adhésif.

Anneau magnétique

Connexion avec le Smartphone grâce à un support magnétique 
1.	  Veuillez connecter le câble en forme de U fourni au port USB-C du SnapBack SSD.

2.	 �Fixez maintenant le SnapBack SSD avec le côté de l'attache magnétique au dos de votre smartphone ou de 
votre étui magnétique. Le SnapBack SSD doit être bien fixé. Ajustez la position du SnapBack SSD et du câble 
de données afin d'assurer une fixation optimale.

Utilisation avec l'iPhone 15 ou supérieur
Trouver le SnapBack SSD : Pour accéder à votre SnapBack SSD en utilisant un iPhone 15 ou supérieur, suivez 
ces étapes :
1.	 �Connectez le SnapBack SSD : Assurez-vous que le SnapBack SSD est correctement connecté avec le câble USB-C en 

forme de U. Le voyant doit maintenant être visible sur la face inférieure du SnapBack SSD.
2.	 �Ouvrez l'application Fichiers : Cette appli est préinstallée et vous permet de parcourir différents 

emplacements de stockage. 
3.	 �Vérifiez les emplacements de stockage : Touchez Parcourir en bas de l'écran. Vous devriez voir une liste 

d'emplacements de stockage, y compris « Sur mon iPhone », « iCloud Drive » et votre SnapBack SSD connecté. 
4.	 �Accédez au SnapBack SSD : Si le disque est correctement connecté, il apparaîtra dans la liste des emplacements 

disponibles. Tapez dessus pour afficher et accéder aux fichiers et dossiers qui y sont stockés.

REMARQUE : Si le disque SSD SnapBack SSD n'apparaît pas, vérifiez que la LED est allumée et que les deux 
connecteurs sont correctement branchés du côté du câble. 

Déplacer des fichiers multimédias
1.	 �Naviguez jusqu’aux fichiers que vous souhaitez déplacer. Touchez Sélectionner dans le coin supérieur, puis 

touchez les fichiers souhaités.
2.	 �Une fois les fichiers sélectionnés, touchez Déplacer ou Copier, puis choisissez le dossier de destination sur le 

SnapBack SSD ou sur votre iPhone.
3.	 �Confirmez l’action, et les fichiers seront déplacés ou copiés comme demandé.

Pour activer Apple ProRes sur votre iPhone 15 Pro, Pro Max & 16 Pro, Pro Max suivez ces étaes 
1.	 Ouvrir les réglages : Allez dans l'application Réglages.
2.	 Accéder aux paramètres de l'appareil photo : Faites défiler vers le bas et appuyez sur Appareil photo.
3.	 Sélectionner les formats : Appuyez sur Formats sous les paramètres de l'appareil photo.
4.	 Activer ProRes : Dans la section Capture vidéo, activez Apple ProRes.

REMARQUE : Gardez à l'esprit que l'enregistrement en ProRes peut occuper beaucoup d'espace de stockage, 
surtout pour les vidéos en 4K. Il peut être utile de vérifier l'espace disponible sur votre appareil avant 
d'enregistrer. Pour que l'enregistrement ProRes fonctionne pleinement, le disque dur doit être formaté en exFAT 
(le produit est livré préformaté en exFAT).

5.	 �Enregistrement avec ProRes : Une fois ProRes activé, vous pouvez commencer à enregistrer des vidéos ProRes 
dans l'application Appareil photo :

a. 	 Ouvrez l'application Appareil photo.
b. 	Passez en mode Vidéo.

c. 	 �Dans le coin supérieur droit ou gauche, vous verrez l'icône ProRes. Lorsqu'elle est activée, elle est mise en 
évidence.

d. 	Commencez à enregistrer votre vidéo.

Avec ProRes activé, vous pouvez enregistrer en 4K à 60 i/s ou en 1080p à 60 i/s directement sur le SSD SnapBack.

REMARQUE : La disponibilité d’Apple ProRes dépend de votre modèle d’iPhone et de la version d’iOS installée. 
Certaines mises à jour d’iOS peuvent activer des options d’enregistrement supplémentaires ou des fréquences 
d’images plus élevées. Pour obtenir les informations les plus récentes, consultez le site d’assistance Apple.

Utilisation avec Android
1.	 �Connecter le SnapBack SSD : Assurez-vous que le SnapBack SSD est correctement connecté avec le câble 

USB-C en forme de U. La LED devrait maintenant être visible sur la face inférieure du SnapBack SSD.
2.	 �Accéder au SnapBack SSD : Dans la plupart des cas, le SnapBack SSD devrait être automatiquement reconnu 

lorsqu'il est correctement connecté. Votre appareil Android affichera une notification indiquant qu'un nouveau 
périphérique de stockage a été connecté.

3.	 �Ouvrez le gestionnaire de fichiers : Ouvrez un gestionnaire de fichiers sur votre appareil Android.
4.	 �Trouvez le SnapBack SSD dans le gestionnaire de fichiers : Dans l'application, allez dans  

« Parcourir » ou « Emplacements de stockage » et recherchez SnapBack SSD. 
5.	 �Accéder au SnapBack SSD : Tapez sur le SnapBack SSD pour accéder aux fichiers et dossiers stockés. Vous 

pouvez copier, déplacer ou ouvrir des fichiers.

Remarque : Si le SnapBack SSD n'est pas reconnu 
•	 Vérifiez que le SnapBack SSD est bien connecté et que la LED sur la partie inférieure est allumée.
•	 �Assurez-vous que votre appareil Android supporte la fonctionnalité OTG (On-The-Go) (ce qui est nécessaire 

pour connecter des périphériques USB).
•	 �Assurez-vous que le disque SSD est correctement formaté (de préférence en exFAT ou FAT32, car ces formats 

sont pris en charge par la plupart des appareils Android).

REMARQUE : Déconnexion du SnapBack SSD  
Veillez à utiliser la fonction « retirer en toute sécurité » pour toutes les déconnexions du SnapBack SSD.Débranch-
er sans cette fonction (la fonction dépend du système d'exploitation) peut entraîner une perte de données ou 
endommager votre périphérique SnapBack SSD.

Connexion à votre ordinateur portable, tablette ou ordinateur de bureau
�Pour vous connecter à votre ordinateur portable, tablette ou ordinateur de bureau, veuillez utiliser le câble 
USB-C à USB-C fourni.

Comment retirer du matériel en toute sécurité avec Windows ?
Sous Windows, vous pouvez supprimer du matériel et éjecter des supports en toute sécurité. Dans la zone de la 
barre des tâches, cliquez avec le bouton droit de la souris sur l'icône Retirer le matériel et éjecter les supports 
en toute sécurité. Dans le menu qui s'affiche, sélectionnez Ejecter <dispositif> pour le périphérique à supprimer. 
La notification Retirer le matériel en toute sécurité s'affiche et le périphérique disparaît du menu Retirer le 
matériel et éjecter le support en toute sécurité.  Le périphérique peut être retiré en toute sécurité.

Comment retirer du matériel en toute sécurité avec un Mac ?
Vous pouvez éjecter le périphérique à l'aide de la fenêtre du Finder, du bureau ou du menu Fichier : 
1.	 Ouvrez une fenêtre du Finder.
2.	 Dans la barre latérale, accédez à Emplacements.
3.	 Localisez le lecteur que vous souhaitez éjecter.
4.	 Cliquez sur le symbole d'éjection à droite du nom du lecteur.
5.	 �Débranchez le câble de connexion lorsque le périphérique disparaît de la barre latérale.

My Finder 

Première configuration
Insérez la broche d’activation MyFinder dans l’orifice du SnapBack MyFinder SSD, comme indiqué sur l’image. 
Vous entendrez un bip, indiquant que « MyFinder » est prêt à l’emploi.

Remarque importante
La fonction MyFinder sera disponible pour se connecter à votre appareil pendant 10 minutes après l’activation. 
Après 10 minutes, veuillez appuyer à nouveau sur le bouton pour l’allumer.
1.	 �Ouvrez l’app Localiser, choisissez Objets, puis appuyez sur +, et ensuite sélectionnez Ajouter un autre objet.
2.	 Sélectionnez SnapBack MyFinder SSD et appuyez sur Connecter.
3.	 Saisissez un nom, puis appuyez sur Continuer.
4.	 Sélectionnez un emoji, puis appuyez sur Continuer.
5.	 �L’application Localiser vous demandera de confirmer l’ajout du SnapBack MyFinder SSD.  

Appuyez sur Accepter.
6.	 Appuyez sur Terminer pour finaliser la configuration.

Suivi des objets
Visualisez vos objets sur la carte :
1.	 Ouvrez l’app Localiser.
2.	 Sélectionnez le nom que vous avez attribué au SnapBack MyFinder SSD dans la liste des objets.
3.	 L’emoji correspondant à l’objet sélectionné apparaîtra sur la carte.

Émettre un son
1.	 �Si vous savez que l’objet est à proximité mais ne le trouvez pas, vous pouvez faire émettre un son au 

SnapBack MyFinder SSD pour le localiser.
2.	 Ouvrez l’app Localiser.
3.	 Sélectionnez le nom attribué au SnapBack MyFinder SSD dans la liste des objets.
4.	 �Appuyez sur Émettre un son ; le SnapBack MyFinder SSD émettra un bip pendant environ 20 secondes.
5.	 Pour arrêter le son, appuyez sur Arrêter le son.

Marquer un objet comme perdu dans l’app Localiser d’Apple
Important : Les étapes exactes peuvent varier selon votre version d’iOS. Pour obtenir les instructions les plus 
récentes, consultez le Guide de l’utilisateur de l’iPhone sur l’assistance Apple.

Ce qui se passe lorsque vous marquez un objet comme perdu
Vous pouvez ajouter un message personnalisé (par exemple « Cet objet est perdu ») et inclure un numéro de 
téléphone ou une adresse e-mail où l’on peut vous joindre. Si quelqu’un retrouve votre objet et utilise un appareil 
Apple compatible, il verra votre message et pourra vous contacter. Les notifications de l’app Localiser d’Apple 
vous aideront à suivre les mises à jour concernant votre objet.

Gérer les informations de contact pour un objet perdu
Dans l’app Localiser d’Apple, vous pouvez :
•	 �Activer les informations de contact lorsque vous marquez un objet comme perdu, afin que d’autres 

puissent vous joindre.
•	 �Mettre à jour ou modifier vos coordonnées (numéro de téléphone ou adresse e-mail) si nécessaire.
•	 Désactiver les informations de contact une fois que votre objet est retrouvé.

Pour consulter les étapes détaillées et propres à votre version, ouvrez le Guide de l’utilisateur de l’iPhone, 
recherchez « Mode Perdu » ou « Localiser », puis suivez les instructions correspondant à votre version d’iOS.

Renommer ou supprimer SnapBack MyFinder SSD de l’app Localiser
1.	 Ouvrez l’app Localiser.
2.	 Sélectionnez le nom attribué au SnapBack MyFinder SSD dans la liste des objets.
3.	 Faites défiler vers le bas jusqu’à Renommer l’objet pour le renommer.
4.	 Faites défiler jusqu’à Supprimer l’objet pour le retirer de l’app Localiser.

Chargement de MyFinder
Pour charger la batterie du SnapBack MyFinder SSD, connectez-le à un ordinateur ou à un appareil mobile.  
La batterie se rechargera pendant l’utilisation.

Désactiver la fonction SnapBack MyFinder
Appuyez et maintenez le bouton enfoncé. MyFinder émettra un bip, puis deux, puis trois. Relâchez le bouton 
après le troisième bip.

Réinitialisation de MyFinder
Insérez la broche dans l’orifice d’activation de MyFinder et maintenez-la enfoncée. MyFinder émettra un bip, puis 
deux, puis trois. Maintenez le bouton appuyé pendant encore 5 secondes. Il émettra un long bip pour confirmer 
la réinitialisation.

Notes de sécurité

Veuillez lire attentivement toutes les instructions de ce manuel avant d'utiliser l'appareil et conservez-le dans un 
endroit sûr pour pouvoir vous y référer ultérieurement :
•	 �Avant chaque utilisation, vérifiez que l'appareil ou le câble n'est pas endommagé.  

N'utilisez jamais un appareil ou un câble endommagé, quelles que soient les circonstances.
•	 N'essayez jamais de le réparer vous-même.
•	 N'utilisez pas l'appareil/le câble dans un environnement humide ou mouillé.
•	 �Conservez l'appareil à l'abri de l'humidité et évitez la poussière, la chaleur et la lumière directe du soleil.
•	 �L'appareil/le câble n'est pas un jouet. Tenez-le hors de portée des enfants et des animaux domestiques.
•	 �Effectuez des sauvegardes fréquentes des données afin d'éviter toute perte de données. La récupération des 

données n'est pas couverte par la garantie et ne peut être effectuée par notre équipe d'assistance.

Action du bouton Type de pression Signal sonore

Allumer Appui long 1 bip
Éteindre Appui long et maintenir jusqu’à 3 bips 1 bipÀ 2 bipsÀ 3 bips
Réinitialiser Appui long et maintenir jusqu’au long bip 1 bip À 2 bip À 3 bips À 1 bip long

Remarques importantes concernant les piles
•	 Les piles ne doivent pas être laissées à la portée des enfants.
•	 Les piles qui fuient sont dangereuses. Ne les touchez qu’avec des gants adaptés.
•	 N’essayez jamais d’ouvrir une pile et ne la jetez pas au feu.

	 Attention : Risque d’explosion !

Spécifications 

•	 Interface USB : USB-C 3.2 Gen 2x2 jusqu’à 20 Gb/s
•	 Connecteur USB : USB-C
•	 Matériau du boîtier : Plastique
•	 Température de fonctionnement : 0°~40°
•	 Température de stockage : 20°~65°
•	 Humidité de fonctionnement : 0 %~90 %
•	 Câble et longueur du câble : 

– Câble USB-C vers USB-C en forme de U (pour Smartphone) 68 mm
– Câble USB-C vers USB-C (pour PC / Ordinateur portable) 200 mm

•	 Standard Bluetooth : 5.0
•	 Batterie interne : 50 mAh, 3 V
•	 Compatible avec l’app Localiser d’Apple (Apple Find My)
•	 Buzzer intégré : environ > 60 dB à 25 cm 

�Configuration requise : 
•	 iPhone 15 ou supérieur (Pour Apple ProRes : iPhone 15 Pro, Pro Max, iPhone 16 Pro, Pro Max)
•	 Smartphone avec interface USB-C  
•	 Windows 10 ou supérieur 
•	 MacOS 10.14 ou supérieur, iOS 17 ou supérieur

•	 Dimensions du produit (appareil seul) (L x L x P/H) : 70 mm x 62 mm x 11,7 mm
•	 Poids approximatif : 50 g

Conditions de la garantie limitée

Verbatim garantit que ce produit est exempt de tout défaut de matériel et de fabrication pendant une période 
de deux ans à compter de la date d'achat. Si ce produit s'avère défectueux pendant la période de garantie, il sera 
remplacé gratuitement. Vous pouvez le renvoyer avec votre ticket de caisse original au lieu d'achat ou contacter 
Verbatim. Le remplacement du produit est votre seul recours dans le cadre de cette garantie, qui ne s'applique 
pas à l'usure normale ou aux dommages résultant d'une utilisation anormale, d'une mauvaise utilisation, d'un 
abus, d'une négligence ou d'un accident, ni à une incompatibilité ou à des performances médiocres dues au 
logiciel ou au matériel informatique spécifique utilisé. 
VERBATIM NE SERA PAS RESPONSABLE DE LA PERTE DE DONNÉES OU DE TOUT DOMMAGE ACCESSOIRE, CONSÉ-
CUTIF OU SPÉCIAL, QUELLE QU'EN SOIT LA CAUSE, POUR VIOLATION DES GARANTIES OU AUTRE. 
Cette garantie vous donne des droits légaux spécifiques et vous pouvez également avoir d'autres droits qui 
varient d'un état à l'autre ou d'un pays à l'autre

Remarque

Verbatim peut à tout moment réviser le contenu de ce guide de l‘utilisateur sans préavis.

Droits

Copyright © 2025 Verbatim. Aucune partie de ce document ne peut être reproduite sous quelque forme ou 
par quelque moyen que ce soit, à quelque fin que ce soit, sans l‘autorisation écrite expresse de Verbatim. Tous 
les droits sont réservés. Toutes les autres marques et tous les noms de produits mentionnés dans le présent 
document sont la propriété de leurs détenteurs respectifs.

Avis DEEE

La directive relative aux déchets d’équipements électriques et électroniques (DEEE), entrée en vigueur en tant 
que loi européenne le 13 février 2003, a entraîné un changement majeur dans le traitement des équipements 
électriques en fin de vie.

Le logo DEEE (illustré à gauche) sur le produit ou sur son emballage indique que ce produit ne doit 
pas être éliminé avec les déchets ménagers ordinaires.
Pour plus d’informations concernant l’élimination, la récupération et les points de collecte des 
déchets d’équipements électriques et électroniques, veuillez contacter votre service municipal de 
gestion des déchets ou le magasin où vous avez acheté l’appareil.

Triman (uniquement pour la France)

Le produit et les matériaux d‘emballage sont recyclables, éliminez-les séparément pour un meilleur 
traitement des déchets. Le logo Triman n‘est valable qu‘en France.

Assurance de conformité

Marque : Verbatim
Catégorie de produit : SSD externe
Nom du produit : SnapBack avec MyFinder (toutes les capacités)

Déclaration de conformité CE  
Les objets de la déclaration sont conformes aux exigences énoncées dans la directive du Conseil relative au 
rapprochement des législations des États membres.

Directives :
Directive relative aux équipements radioélectriques (RED) : 2014/53/UE
Directive RoHS : 2011/65/UE
Annexe II : 2015/863/UE

Normes de Test : 
EN 55032:2015/A11:2020
EN 55035:2017/A11:2020
BS EN 55032:2015/A11:2020
BS EN 55035:2017/A11:2020
AS/NZS CISPR 32 2015/A1:2020
EN 301 489-1 V2.2.3
EN 301 489-17 V3.3.1

Conformité RoHS
Les produits sont conformes à la Directive 2011/65/UE du Parlement européen et du Conseil du 18 décembre 2006 
concernant la limitation de l’utilisation de certaines substances dangereuses dans les équipements électriques et 
électroniques (RoHS), ainsi qu’à ses amendements. Les substances extrêmement préoccupantes (SVHC), y compris 
les 250 substances listées dans la liste candidate du  25 juin 2025, ne sont pas présentes dans cette gamme de 
produits au-delà des niveaux autorisés.

Restriction de la substance :
Cadmium et ses composés (Cd) 		  0,01 %
Mercure et ses composés (Hg) 		  0,1%
Plomb et ses composés (Pb) 		  0,1%
Chrome hexavalent et ses composés (Cr6+) 	 0,1%
Biphényles polybromés (PBB) 		  0,1%
Ethers diphényliques polybromés (PBDE) 		 0,1%
Phtalate de bis (2-ethylhexyl) (DEHP) 		  0,1%
Phtalate de benzyle et de butyle (BBP) 		  0,1%
Phtalate de dibutyle (DBP) 		  0,1%
Phtalate de diisobutyle (DIBP) 		  0,1%

Cette déclaration de conformité relève de la responsabilité du fabricant 

Hussin Diraki Vice President Operations & QA ; Eschborn, 25 juin 2025



於 iPhone 15 或以上版本使用 - 尋找 SnapBack SSD

於 iPhone 15 或以上版本存取 SnapBack SSD，請依照下列步驟操作：
1.	 �連接 SnapBack SSD：確保 SnapBack SSD 已正確連接到 U 型�

USB-C 連接線。SnapBack SSD 底部的 LED 現在應該可以看見了。
2.	 開啟檔案應用程式：此預載的應用程式可讓您瀏覽不同的儲存位置。
3.	 �檢查儲存位置：點選螢幕底部的瀏覽。您應該會看到存儲位置的列表，包括「在我的 iPhone 上」、

「iCloud Drive」和已連接的 SnapBack SSD。
4.	 �存取 SnapBack SSD：如果連線正確，它將出現在可用存儲位置清單中。點擊它即可查看和存取

儲存在其中的文件和資料夾。�
注意：如果 SnapBack SSD 沒有出現，請檢查 LED 是否亮起，並檢查連接線確保兩個連接器均
已正確插入。

轉移媒體文件
1.	 啟動”相片”
2.	 選擇要轉移的媒體文件
3.	 選按”共享”並選擇”儲存至檔案”
4.	 選按瀏覽並選擇 SnapBack SSD
5.	 選按右上角的“保存”

若要在 iPhone 15 Pro、Pro Max 和 16 Pro、Pro Max 上啟用 Apple ProRes，請遵循下列步驟
1.	 請進入“設定”，然後按下相機
2.	 點選“格式”，啟用 Apple ProRes
3.	 打開相機並切換到視頻
4.	 解鎖ProRes HDR (USB-C 將出現在螢幕底部。）

注意：視頻綠影將自動儲存到外部設備，可透過檔案存取。 若要使用 ProRes Recording 的完整功
能，SSD 必須格式化為 exFAT (本產品已預先格式化為 exFAT)。

5.	 使用 ProRes 錄製：啟用 ProRes 後，您就可以在相機應用程式中開始錄製 ProRes 影片。

a. 	 開啟相機應用程式。
b.	 切換到視頻模式。
�c.	 �在左上角或右上角，您會看到 ProRes 圖示。當它被激活時，它將被突出顯示。點擊即可開啟或關

閉。
d. 	 開始錄製您的影片.

啟用 ProRes 後，您可以以 60 fps 的速度錄製 4K 解析度或以 60 fps 的速度錄製 1080p。

注意： Apple ProRes 的可用性取決於您的 iPhone 機型以及所安裝的 iOS 版本。某些 iOS 更新可能
會啟用其他錄製選項或更高的幀率。欲獲取最新資訊，請造訪 Apple 支援網站。

De nombreuses études sur l’exposition à de faibles niveaux de radiofréquences n’ont révélé aucun effet 
biologique. Certaines ont suggéré qu’il pourrait y avoir de tels effets, mais leurs résultats n’ont pas été confirmés 
par des recherches supplémentaires.

Les modèles suivants ont été testés et se sont avérés conformes aux limites d’exposition aux rayonnements 
définies par la FCC et IC pour un environnement non contrôlé. Ils respectent les règles relatives à l’exposition aux 
rayonnements RF de la FCC ainsi que la norme RSS-102 de l’IC.

Informations réglementaires
Le présent appareil est conforme aux CNR d'Industrie Canada applicables aux appareils radio exempts de licence. 
L'exploitation est autorisée aux deux conditions suivantes : (1) l'appareil ne doit pas produire de brouillage, et (2) 
l'utilisateur de l'appareil doit accepter tout brouillage radioélectrique subi, même si le brouillage est susceptible 
d'en compromettre le fonctionnement. Cet appareil est conforme à la norme canadienne CAN ICES-003(B).

Informations légales 

Apple, Apple Find My, Apple Watch, Find My, iPhone, iPad, iPadOS, Mac, macOS and watchOS are trademarks of 
Apple Inc., registered in the U.S. and other countries. IOS is a trademark or registered trademark of Cisco in the 
U.S. and other countries and is used under license.

To use the Apple Find My app to locate this item, the latest version of iOS, iPadOS, or macOS is recommended.

Use of the Works with Apple badge means that a product has been designed to work specifically with the 
technology identified in the badge and has been certified by the product manufacturer to meet Apple Find My 
network product specifications and requirements. Apple is not responsible for the operation of this device or use 
of this product or its compliance with safety and regulatory standards.

The Bluetooth® word mark and logos are registered trademarks owned by Bluetooth SIG, Inc. and any use of 
such marks by Apple is under license.

Ton abspielen
1.	 �Wenn Sie wissen, dass sich das Objekt in der Nähe befindet, es aber nicht finden können, können Sie einen 

Ton auf der SnapBack MyFinder SSD abspielen.
2.	 Öffnen Sie die App Apple Wo ist?
3.	 Wählen Sie den Namen der SnapBack MyFinder SSD aus der Liste.
4.	 Tippen Sie auf „Ton abspielen“ – die SSD gibt für ca. 20 Sekunden einen „Beep“-Ton von sich.
5.	 Tippen Sie auf „Tonwiedergabe stoppen“, um den Ton zu beenden.

Markieren eines Objekts als verloren in der Apple „Wo ist?“-App
Wichtig: Die genauen Schritte können je nach iOS-Version variieren. Für die aktuellsten Anleitungen sehen Sie 
bitte im iPhone Benutzerhandbuch auf Apple Support nach.

Was passiert, wenn Sie ein Objekt als verloren markieren
Sie können eine benutzerdefinierte Nachricht hinzufügen (z. B. „Dieses Objekt ist verloren“) und eine 
Telefonnummer oder E-Mail-Adresse angeben, unter der Sie erreichbar sind. Wenn jemand Ihr Objekt findet und 
ein unterstütztes Apple Gerät verwendet, wird Ihre Nachricht angezeigt und die Person kann Sie kontaktieren. 
Mitteilungen aus der Apple „Wo ist?“-App helfen Ihnen, Updates zu Ihrem Objekt zu verfolgen.

Verwalten der Kontaktinformationen für ein verlorenes Objekt
In der Apple „Wo ist?“-App können Sie:
•	 �Kontaktinformationen einschalten, wenn Sie ein Objekt als verloren markieren, damit andere Sie 

erreichen können.
•	 Ihre Kontaktdaten (Telefonnummer oder E-Mail-Adresse) aktualisieren oder ändern, falls nötig.
•	 Die Kontaktinformationen ausschalten, sobald Ihr Objekt wiedergefunden wurde.

Ausführliche, versionsspezifische Schritte finden Sie im iPhone Benutzerhandbuch. Suchen Sie dort nach 
 „Verloren-Modus“ oder „Wo ist?“ und folgen Sie den Anleitungen für Ihre iOS-Version.

SnapBack MyFinder SSD umbenennen oder entfernen
1.	 Öffnen Sie die App Wo ist?
2.	 Wählen Sie den Namen der SnapBack MyFinder SSD aus der Liste.
3.	 Scrollen Sie nach unten zu „Objekt umbenennen“, um den Namen zu ändern.
4.	 Scrollen Sie weiter zu „SnapBack MyFinder SSD entfernen“, um das Gerät aus der App zu löschen.

如何運作
1.	 磁吸位置
2.	 USB-C® 端口
3.	 LED 指示燈
4.	 MyFinder 啟動按鈕
5.	 USB-C® U 型連接線
6.	 USB-C® 對 USB-C® 傳輸線
7.	 磁環
8.	 用於啟動 MyFinder 的插針
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使用 MyFinder 的
初次設定 
如圖所示，請將用於啟動 MyFinder 的針插入 SnapBack MyFinder SSD 的按鈕中。 �
您將聽到「嗶」的一聲，表示 MyFinder 已準備就緒。

重要提示
MyFinder 功能在開啟後會保持可連接狀態 10 分鐘。超過此時間後，請再次按下按鈕以重新啟用連
接視窗。
1.	 �開啟「尋找」(Find My) 應用程式，前往「裝置」(Devices)，點擊「+」，然後選擇「新增其他物品」(Add 

Other Item)。
2.	 選擇「SnapBack MyFinder SSD」，點擊「連線」(Connect)。
3.	 輸入名稱，點擊「繼續」(Continue)。
4.	 選擇一個表情符號，點擊「繼續」。
5.	 出現確認新增 SnapBack MyFinder SSD 的提示時，點擊「同意」(Agree)。
6.	 點擊「完成」(Finish) 以完成設定。

追蹤物品
在地圖上查看您的物品：
1.	 開啟「尋找」應用程式。
2.	 在物品清單中選擇您為 SnapBack MyFinder SSD 指定的名稱。
3.	 相關聯的表情符號將顯示於地圖上。

功能 行動 聲音回饋

開啟 長按 1 x 嗶聲
關閉 長按直到發出 3 次嗶聲 1 x À 2 x À 3 x 嗶聲
重設 長按直到發出長嗶聲 1 x À 2 x À 3 x 嗶聲 À 1 x 長嗶聲

重置 MyFinder

安全須知
�請在使用設備前仔細閱讀本手冊中的所有說明，並將其保存在安全的地方以供將來參考：
•	 每次使用前，請檢查設備或連接線是否損壞。在任何情況下都不要使用該設備/連接線。
•	 請勿嘗試自行修理。
•	 請勿在潮濕或濕潤的環境中使用設備/電纜。
•	 將設備遠離潮濕環境，避免灰塵、高溫和陽光直射。
•	 該設備/電纜不是玩具。請將本品放在兒童和寵物接觸不到的地方。
•	 �經常進行資料備份以避免可能的資料遺失。資料恢復不在保固範圍內，我們的支援團隊無法進行。

關於電池的重要注意事項
•	 請將電池放在兒童接觸不到的地方。
•	 漏液電池有危險。只能使用適當的防護手套來處理。
•	 請勿嘗試打開電池。請勿將電池丟入火中。

		  注意事項： 有爆炸風險！

規格 
•	 USB 介面：USB-C 3.2 Gen 2x2，最高 20 Gb/s
•	 USB 連接埠：USB-C
•	 外殼材質：塑膠
•	 工作溫度：0 °C 至 40 °C
•	 儲存溫度：-20 °C 至 65 °C
•	 工作濕度：0 % 至 90 %�
- 連接線長度：68 cm C-type 至 U-type 連接線，適用於智慧型手機�
- C-to-C 連接線，適用於 PC/筆記型電腦：200 mm
•	 藍牙標準：5.0
•	 部電池：50 mAh 3 V
•	 與 Apple Find My 應用程式相容
•	 整合式蜂鳴器 (25 公分處約 >60 dB)�
�
系統需求：
•	 �iPhone 15 或更新機種 (Apple ProRes 相容機種：iPhone 15 Pro、Pro Max、iPhone 16 Pro、Pro 

Max)
•	 具備 USB-C 介面的智慧型手機
•	 Windows 10 或更高版本
•	 MacOS 10.14 或更高版本、iOS 17 或更高版本�

•	 產品尺寸（僅裝置）（長 x 寬 x 深/高）：70 mm x 62 mm x 11.7 mm
•	 重量：約 50 g

Conformité FCC – Traduction française
Cet appareil est conforme à la partie 15 des règles de la FCC. Son fonctionnement est soumis aux deux conditions 
suivantes :
1.	 cet appareil ne doit pas provoquer d’interférences nuisibles, et
2.	 �cet appareil doit accepter toute interférence reçue, y compris celles pouvant entraîner un fonctionnement 

indésirable.

Remarque : Cet équipement a été testé et jugé conforme aux limites pour un appareil numérique de classe B, 
conformément à la partie 15 des règles de la FCC. Ces limites sont conçues pour offrir une protection raisonnable 
contre les interférences nuisibles dans une installation résidentielle.
Cet équipement génère, utilise et peut émettre de l’énergie radiofréquence. S’il n’est pas installé et utilisé 
conformément aux instructions, il peut provoquer des interférences nuisibles aux communications radio. 
Cependant, il n’est pas garanti que des interférences ne se produiront pas dans une installation particulière.
Si cet équipement provoque des interférences nuisibles à la réception radio ou télévision, ce qui peut être 
déterminé en l’éteignant puis en le rallumant, l’utilisateur est encouragé à essayer de corriger l’interférence par 
une ou plusieurs des mesures suivantes :

•	 Réorienter ou déplacer l’antenne de réception.
•	 Augmenter la distance entre l’équipement et le récepteur.
•	 �Connecter l’équipement à une prise sur un circuit différent de celui auquel le récepteur est connecté.
•	 Consulter le revendeur ou un technicien radio/TV expérimenté pour obtenir de l’aide.

Toute modification ou changement apporté à ce produit sans l’autorisation de Verbatim pourrait annuler la 
conformité électromagnétique (CEM) et sans fil, et retirer à l’utilisateur le droit d’utiliser cet appareil.
Ce produit a démontré sa conformité CEM dans des conditions incluant l’utilisation de périphériques conformes 
et/ou de câbles blindés entre les composants du système. Il est important d’utiliser des périphériques conformes 
et/ou des câbles blindés pour réduire les risques d’interférences avec les radios, téléviseurs et autres appareils 
électroniques.

Avertissement FCC : Pour garantir la conformité continue, toute modification non expressément approuvée par la 
partie responsable de la conformité pourrait annuler le droit de l’utilisateur à utiliser cet équipement.
(Exemple : utiliser uniquement des câbles d’interface blindés lors de la connexion à un ordinateur ou à des 
périphériques.)

Selon les données scientifiques disponibles, aucun problème de santé n’est associé à l’utilisation d’appareils sans 
fil de faible puissance. Toutefois, rien ne prouve que ces appareils soient absolument sans danger.

Lorsqu’ils sont utilisés, les appareils sans fil de faible puissance émettent de faibles niveaux d’énergie 
radiofréquence (RF) dans la gamme des micro-ondes. Bien que des niveaux élevés de radiofréquences puissent  
avoir un effet sur la santé (échauffement des tissus), l’exposition à de faibles niveaux, sans effet thermique, n’a 
aucun impact négatif connu sur la santé.

So funktoniert es 

1.	 Magnethalterung
2.	 USB-C® - Anschluss
3.	 LED-Anzeige
4.	 MyFinder-Aktivator
5.	 USB-C® U-förmiges Kabel
6.	 USB-C® auf USB-C® Kabel
7.	 Magnetring
8.	 �Nadel zur Aktivierung von MyFinder
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Magnetische Ringhalterung
Wenn Sie kein magnetisches Smartphone oder keine magnetische Hülle besitzen, können Sie den magnetischen 
Ring verwenden, um die SnapBack SSD an Ihrem Gerät zu befestigen.

1.	 �Bestimmen Sie die Stelle: Wählen Sie aus, wo Sie den Magnetring an Ihrem Gerät oder an der Schutzhülle 
anbringen möchten. Wenn Sie eine Schutzhülle verwenden, empfiehlt es sich, den Magnetring an der 
Schutzhülle anzubringen. 

2.	 �Reinigen Sie die Oberfläche: Reinigen Sie die Oberfläche des Geräts oder der Schutzhülle, an der der 
Magnetring angebracht werden soll, um eine gute Haftung zu gewährleisten. 

3.	 �Bereiten Sie den Magnetring vor: Ziehen Sie die Schutzfolie des Magnetrings ab, um die klebrige Seite 
freizulegen. 

4.	 �Bringen Sie den Magnetring an: Richten Sie den Magnetring sorgfältig an der gewählten Stelle aus und 
drücken Sie ihn fest auf die Geräteoberfläche, um einen vollständigen Kontakt und eine starke Haftung zu 
gewährleisten. 

5.	 �Lassen Sie dem Magnetring Zeit zum Haften: Um sicherzustellen, dass der Magnetring sicher haftet, lassen Sie 
ihn nach der Installation 30 Minuten lang ungestört. Vermeiden Sie während dieser Zeit, den Magnetring zu 
bewegen oder zu entfernen, um seine Haftkraft nicht zu beeinträchtigen.

Anschließen

Magnetring

Verbindung mit Smartphone über Magnethalterung
1.	 �Bitte schließen Sie das mitgelieferte U-förmige Kabel an den USB-C-Anschluss der SnapBack SSD an.

2.	 �Bitte schließen Sie das mitgelieferte U-förmige Kabel an den USB-C-Anschluss Ihres Smartphones an. 
Befestigen Sie nun die SnapBack SSD mit der Seite des magnetischen Halts an der Rückseite Ihres 
Smartphones oder Ihrer magnetischen Hülle. Die SnapBack SSD sollte einen festen Halt haben. Passen  
Sie die Position der SnapBack SSD und des Datenkabels so an, dass beide optimal am Gerät befestigt sind.

Verwendung mit iPhone 15 oder höher
SnapBack SSD finden: Um Ihre SnapBack SSD mit Ihrem iPhone 15 oder höher zu finden, können Sie wie folgt 
vorgehen:

1.	 �Schließen Sie die SnapBack SSD an: Stellen Sie sicher, dass die SnapBack SSD mit dem U-förmigen USB-C-
Kabel richtig angeschlossen ist. Auf der Unterseite der SnapBack SSD sollte jetzt die LED zu sehen sein.

2.	 �Dateien-App öffnen: Gehen Sie auf Ihrem iPhone zur „Dateien“-App. Diese App ist standardmäßig installiert 
und ermöglicht Ihnen den Zugriff auf verschiedene Speicherorte.

3.	 �Speicherorte überprüfen: Tippen Sie auf „Durchsuchen“ am unteren Bildschirmrand. Hier sollten Sie ver-
schiedene Speicherorte sehen, einschließlich „Auf meinem iPhone“, „iCloud Drive“ und Ihre angeschlossene 
SnapBack SSD.

4.	 �SnapBack SSD: Wenn die Festplatte korrekt angeschlossen ist, sollte sie in der Liste der Speicherorte 
angezeigt werden. Tippen Sie darauf, um auf die Dateien und Ordner zuzugreifen.

HINWEIS: Falls die SnapBack SSD nicht erkannt wird, prüfen Sie bitte, ob die LED-Anzeige leuchtet und ob beide 
Kabelanschlüsse korrekt eingesteckt sind.

Medien verschieben
1.	 �Navigieren Sie zu den Mediendateien, die Sie verschieben möchten. Sie können mehrere Dateien auswählen, 

indem Sie auf „Auswählen“ tippen und die gewünschten Dateien antippen.
2.	 �Nachdem Sie die Dateien ausgewählt haben, tippen Sie auf „Bewegen“ oder „Kopieren“ und wählen Sie den 

Zielordner auf der SnapBack SSD oder auf Ihrem iPhone aus, in dem Sie die Dateien speichern möchten.
3.	 �Bestätigen Sie den Vorgang und die Dateien werden entsprechend verschoben oder kopiert.

Um Apple ProRes auf Ihrem iPhone 15 Pro, Pro Max & 16 Pro, Pro Max zu aktivieren, folgen Sie  
diesen Schritten
1.	 Einstellungen öffnen: Öffnen Sie die Einstellungen-App. 
2.	 Kameraeinstellungen aufrufen: Scrollen Sie nach unten und tippen Sie auf „Kamera“.
3.	 Formate auswählen: Tippen Sie unter den Kameraeinstellungen auf „Formate“.
4.	 ProRes aktivieren: Aktivieren Sie im Abschnitt „Videoaufnahme“ die Option Apple ProRes.

HINWEIS: Bitte beachten Sie, dass die Aufnahme im ProRes-Format sehr viel Speicherplatz beanspruchen kann, 
insbesondere bei 4K-Videos. Überprüfen Sie vor der Aufnahme den verfügbaren Speicher auf Ihrem Gerät.  
Für die volle Funktionalität von ProRes Recording muss die SSD in exFAT formatiert sein (das Produkt wird in exFAT 
vorformatiert geliefert).

5.	 �Aufnahme mit ProRes: Sobald ProRes aktiviert ist, können Sie mit der Kamera-App ProRes-Videos aufnehmen:
a.	 Öffnen Sie die Kamera-App.
b. 	Wechseln Sie in den Videomodus.
�c. 	 �In der oberen rechten oder linken Ecke sehen Sie das ProRes-Symbol. Wenn es aktiviert ist, wird es 

hervorgehoben. Tippen Sie darauf, um es ein- oder auszuschalten.
d. 	Starten Sie die Videoaufnahme.

Mit aktiviertem ProRes können Sie in 4K mit 60 fps oder in 1080p mit 60 fps direkt auf die SnapBack-SSD  
aufnehmen.

HINWEIS: Die Verfügbarkeit von Apple ProRes hängt von Ihrem iPhone-Modell und der installierten iOS-Version 
ab. Manche iOS-Updates können zusätzliche Aufnahmeoptionen oder höhere Bildraten ermöglichen. Die 
aktuellsten Informationen finden Sie auf der Apple Support-Website.

Verwendung mit Android 
1.	 �Schließen Sie die SnapBack SSD an: Stellen Sie sicher, dass die SnapBack SSD ordnungsgemäß  

mit dem U-förmigen USB-C-Kabel verbunden ist. Die LED sollte nun auf der Unterseite der SnapBack SSD 
sichtbar sein. 

2.	 �Zugriff auf die SnapBack SSD: In den meisten Fällen sollte die SnapBack SSD automatisch erkannt werden, wenn 
sie richtig angeschlossen ist. Auf Ihrem Android-Gerät wird eine Benachrichtigung angezeigt, die besagt, dass 
ein neues Speichergerät angeschlossen wurde.

3.	 Öffnen Sie den Dateimanager: Öffnen Sie eine Dateimanager-App auf Ihrem Android-Gerät.
4.	 �Suchen Sie die SSD im Dateimanager: Gehen Sie in der App auf "Durchsuchen" oder "Speicherorte" und suchen 

Sie nach SnapBack SSD. 
5.	 �Greifen Sie auf die SnapBack SSD zu: Tippen Sie auf die SnapBack SSD, um auf die gespeicherten Dateien und 

Ordner zuzugreifen. Sie können Dateien kopieren, verschieben oder öffnen.

Anmerkung: Wenn die SnapBack SSD nicht erkannt wird
•	 Prüfen Sie, ob die SnapBack SSD richtig angeschlossen ist und die LED auf der Unterseite leuchtet.
•	 �Vergewissern Sie sich, dass Ihr Android-Gerät die OTG-Funktionalität (On-The-Go) unterstützt (dies ist für den 

Anschluss von USB-Geräten erforderlich).
•	 �Stellen Sie sicher, dass die SSD korrekt formatiert ist (vorzugsweise in exFAT oder FAT32, da diese Formate von 

den meisten Android-Geräten unterstützt werden).

Hinweis: Trennen der SnapBack SSD-Verbindung
Stellen Sie sicher, dass Sie beim Trennen des SnapBack SSD-Geräts die Funktion „Sicheres Entfernen“ verwenden. 
Das Trennen der Verbindung ohne diese Funktion (die Funktion hängt vom Betriebssystem ab) kann zu 
Datenverlusten oder Schäden an Ihrem SnapBack SSD-Gerät führen.

Anschluss an Ihren Laptop, Tablet oder Desktop PC
Für den Anschluss an Ihren Laptop, Tablet oder Desktop PC verwenden Sie bitte das mitgelieferte USB-C zu 
USB-C Kabel.

Wie kann man Hardware unter Windows sicher entfernen?
Unter Windows können Sie Hardware sicher entfernen und Medien auswerfen, indem Sie im Systembereich der 
Taskleiste mit der rechten Maustaste auf das Symbol Hardware sicher entfernen und Medien auswerfen 
klicken. Wählen Sie in dem sich öffnenden Menü die Option <Gerät> auswerfen für das Hardware-Gerät, das 
entfernt werden soll. Die Meldung Hardware sicher entfernen wird angezeigt, und das Hardwaregerät wird nicht 
mehr im Menü Hardware sicher entfernen und Medien auswerfen angezeigt. Das Hardware-Gerät  
kann sicher entfernt werden.

Wie kann man Hardware mit einem Mac sicher entfernen?
Sie können das Gerät über das Finder-Fenster, den Schreibtisch oder das Menü „Datei“ auswerfen.  
1.	 Öffnen Sie ein Finder-Fenster.
2.	 Gehen Sie in der Seitenleiste zu Geräten.
3.	 Suchen Sie das Laufwerk, das Sie auswerfen möchten.
4.	 Klicken Sie auf das Auswurfsymbol rechts neben dem Laufwerksnamen.
5.	 Ziehen Sie das Schnittstellenkabel ab, wenn das Gerät aus der Seitenleiste verschwindet.

My Finder 

Ersteinrichtung
Führen Sie die Nadel zur Aktivierung des MyFinder in die Öffnung der SnapBack MyFinder SSD, wie in der 
Abbildung gezeigt. Sie hören einen „Beep“-Ton, der signalisiert, dass „MyFinder“ einsatzbereit ist.

Wichtiger Hinweis
Die MyFinder-Funktion ist innerhalb von 10 Minuten nach dem Einschalten verfügbar, um eine Verbindung 
mit Ihrem Gerät herzustellen. Nach Ablauf der 10 Minuten drücken Sie bitte erneut den Knopf, um MyFinder 
wieder zu aktivieren.

1.	 �Öffnen Sie die App Wo ist?, wählen Sie „Objekte“, tippen Sie auf „+“ und wählen Sie „Anderes Objekt 
hinzufügen“.

2.	 Wählen Sie „SnapBack MyFinder SSD“ und tippen Sie auf „Verbinden“.
3.	 Geben Sie einen Namen ein und tippen Sie auf „Weiter“.
4.	 Wählen Sie ein Emoji und tippen Sie erneut auf „Weiter“.
5.	 �Die App Wo ist? fragt nun nach einer Bestätigung zum Hinzufügen von  

„SnapBack MyFinder SSD“ – tippen Sie auf „Zustimmen“.
6.	 Tippen Sie auf „Fertig“, um die Einrichtung abzuschließen.

Objekte verfolgen
Sehen Sie Ihre Objekte auf der Karte:
1.	 Öffnen Sie die App Wo ist?
2.	 Wählen Sie den zuvor vergebenen Namen der SnapBack MyFinder SSD aus der Liste.
3.	 Das Emoji des gewählten Objekts wird auf der Karte angezeigt.

MyFinder aufladen
Zum Aufladen des Akkus der SnapBack MyFinder SSD verbinden Sie das Gerät mit einem Computer oder 
Mobilgerät. Der Akku wird während der Nutzung automatisch geladen.

MyFinder-Funktion ausschalten
Drücken und halten Sie den Knopf. MyFinder gibt einen Piepton, dann zwei, dann drei aus – lassen Sie 
dann den Knopf los.

MyFinder zurücksetzen
Stecken Sie die Nadel in die Aktivierungsöffnung des MyFinder und halten Sie sie gedrückt. MyFinder piept 
einmal, dann zweimal, dann dreimal – halten Sie den Knopf weitere 5 Sekunden gedrückt, bis ein langer 
Piepton ertönt, der den Reset bestätigt.

Sicherheitshinweise

Bitte lesen Sie alle Anweisungen in diesem Handbuch sorgfältig durch, bevor Sie das Gerät benutzen, und 
bewahren Sie es an einem sicheren Ort auf, um später darin nachschlagen zu können:

•	 �Prüfen Sie vor jedem Gebrauch, ob das Gerät oder das Kabel beschädigt ist.  
Verwenden Sie das beschädigte Gerät/Kabel unter keinen Umständen.

•	 Versuchen Sie bitte niemals, das Gerät selbst zu reparieren.
•	 Verwenden Sie das Gerät/Kabel nicht in einer feuchten oder nassen Umgebung.
•	 �Halten Sie das Gerät von jeglicher Feuchtigkeit fern und vermeiden Sie Staub, Hitze und direkte Sonnenein-

strahlung.
•	 �Das Gerät/Kabel ist kein Spielzeug. Bewahren Sie es außerhalb der Reichweite von Kindern und Haustieren auf.
•	 �Führen Sie regelmäßig Datensicherungen durch, um einen möglichen Datenverlust zu vermeiden.  

Die Datenwiederherstellung ist nicht durch die Garantie abgedeckt und kann nicht von unserem Support-
Team durchgeführt werden.

Tastenfunktion Bedienung Signalton

Einschalten Lange drücken 1 x Piepton
Ausschalten Lange drücken und halten bis 3 Pieptöne ertönen 1 x À 2 x À 3 x Piepton
Zurücksetzen Lange drücken und halten bis 1 langer Piepton ertönt 1 x À 2 x À 3 x Piepton À 1x langer 

Piepton

Wichtige Hinweise zu Batterien
•	 Batterien gehören nicht in Kinderhände.
•	 Auslaufende Batterien sind gefährlich. Nur mit geeigneten Handschuhen anfassen.
•	 Batterien niemals öffnen oder ins Feuer werfen.

	 Achtung: Explosionsgefahr!

Spezifikationen

•	 USB-Schnittstelle: USB-C 3.2 Gen 2x2 bis zu 20 Gb/s
•	 USB-Stecker: USB-C
•	 Gehäusematerial: Kunststoff
•	 Betriebstemperatur: 0°~40°
•	 Lagertemperatur:  20°~65°
•	 Luftfeuchtigkeit bei Betrieb: 0 %~90 %
•	 Kabel und Kabellänge: 

– USB-C auf USB-C U-förmiges Kabel (für Smartphone) 68 mm
– USB-C auf USB-C Kabel (für PC/Laptop) 200 mm

•	 Bluetooth-Standard: 5.0
•	 Integrierte Batterie: 50 mAh, 3 V
•	 Kompatibel mit Apple „Wo ist?“ App
•	 Integrierter Buzzer (ca. > 60 dB bei 25 cm) 
�
Systemvoraussetzungen: 
•	 iPhone 15 oder höher (Für Apple ProRes: iPhone 15 Pro, Pro Max, iPhone 16 Pro, Pro Max)
•	 Smartphone mit USB-C Schnittstelle
•	 Windows 10 oder höher 
•	 MacOS 10.14 oder höher, iOS 17 oder höher

•	 Produktabmessungen (nur Gerät) (L x B x T/H): 70 mm x 62 mm x 11,7 mm
•	 Gewicht ca.: 50 g

Eingeschränkte Garantie – Bedingungen

Verbatim garantiert für einen Zeitraum von 2 Jahren ab Kaufdatum, dass dieses Produkt frei von Material- und 
Verarbeitungsfehlern ist. Diese Garantie schließt Batterien aus. Sollte sich dieses Produkt innerhalb der Garantiezeit 
als defekt erweisen, wird es Ihnen kostenlos ersetzt. Sie können es zusammen mit dem Original-Kassenbeleg an die 
Verkaufsstelle zurückschicken oder sich an Verbatim wenden. Diese Garantie gilt nicht für normale Abnutzung oder 
für Schäden, die durch unsachgemäßen Gebrauch, Missbrauch, Vernachlässigung oder Unfälle entstanden sind, 
oder für Inkompatibilität oder schlechte Leistung aufgrund der verwendeten Computersoftware oder Hardware.
VERBATIM HAFTET NICHT FÜR DATENVERLUSTE ODER BEILÄUFIG ENTSTANDENE SCHÄDEN, FOLGESCHÄDEN ODER 
BESONDERE SCHÄDEN, WIE AUCH IMMER DIESE VERURSACHT WURDEN, AUFGRUND VON GARANTIEVERLETZUNGEN 
ODER ANDERWEITIG. 
Diese Garantie gibt Ihnen bestimmte gesetzliche Rechte, und Sie können auch andere Rechte haben, die von Staat 
zu Staat oder Land zu Land variieren.

Hinweis

Verbatim kann den Inhalt dieses Benutzerhandbuchs jederzeit ohne weitere Ankündigung ändern.

Rechte

Urheberrecht © 2025 Verbatim. Kein Teil dieses Dokuments darf ohne ausdrückliche schriftliche Genehmigung 
von Verbatim in irgendeiner Form oder mit irgendwelchen Mitteln zu irgendeinem Zweck vervielfältigt werden. 
Alle Rechte vorbehalten. Alle anderen in diesem Dokument erwähnten Marken und Produktnamen sind 
Eigentum ihrer jeweiligen Inhaber.

WEEE Hinweis

Die Richtlinie über Elektro- und Elektronik-Altgeräte (WEEE), die am 13. Februar 2003 als europäisches Gesetz 
in Kraft trat, führte zu einer grundlegenden Änderung bei der Behandlung von Elektrogeräten am Ende ihrer 
Lebensdauer.

Das WEEE-Logo (wie links dargestellt) auf dem Produkt oder seiner Verpackung weist darauf hin, 
dass dieses Produkt nicht über den normalen Hausmüll entsorgt oder weggeworfen werden darf.
Für weitere Informationen zur Entsorgung, Rückgewinnung und zu Sammelstellen für Elektro- und 
Elektronik-Altgeräte wenden Sie sich bitte an Ihren örtlichen kommunalen Entsorgungsdienst, oder 
das Geschäft, in dem Sie das Gerät gekauft haben.

Versicherung der Einhaltung von Vorschriften

Marke: Verbatim
Produktkategorie: Externe SSD
Name des Produkts: SnapBack SSD (alle Kapazitäten)

EU-Konformitätserklärung 
Die genannten Produkte der Erklärung stehen im Einklang mit den Anforderungen der Richtlinie des Rates zur 
Angleichung der Rechtsvorschriften der Mitgliedstaaten:

Richtlinien:
Richtlinie über Funkanlagen (RED): 2014/53/EU
RoHS-Richtlinie: 2011/65/EU
Annex II: 2015/863/EU

Testnormen: 
EN 55032:2015/A11:2020
EN 55035:2017/A11:2020
BS EN 55032:2015/A11:2020
BS EN 55035:2017/A11:2020
AS/NZS CISPR 32 2015/A1:2020
EN 301 489-1 V2.2.3
EN 301 489-17 V3.3.1

RoHS-Konformität
Die Produkte entsprechen der Richtlinie 2011/65/EU des Europäischen Parlaments und des Rates vom 18. Dezem-
ber 2006 zur Beschränkung der Verwendung bestimmter gefährlicher Stoffe in Elektro- und Elektronikgeräten 
(RoHS) sowie deren Änderungen. Besonders besorgniserregende Stoffe (SVHC), einschließlich der 250 Stoffe 
auf der Kandidatenliste vom 25. Juni 2025, sind in diesem Produkt nicht über den zulässigen Grenzwerten enthalten.

Stoffbeschränkungen:
Cadmium und seine Verbindungen (Cd) 		  0,01%
Quecksilber und seine Verbindungen (Hg) 	 0,1%
Blei und seine Verbindungen (Pb) 		  0,1%
Sechswertiges Chrom und seine Verbindungen (Cr6+) 	 0,1%

Polybromierte Biphenyle (PBB) 		  0,1%
Polybromierte Diphenylether (PBDE) 		  0,1%
Bis (2-ethylhexyl) phthalat (DEHP) 		  0,1%
Benzylbutylphthalat (BBP) 		  0,1%
Dibutylphthalat (DBP) 		  0,1%
Diisobutylphthalat (DIBP) 		  0,1%

Diese Konformitätserklärung liegt in der Verantwortung des Herstellers.

Hussin Diraki Vice President Operations & QA; Eschborn, 25. Juni 2025

Rechtliche Hinweise

Apple, Apple Find My, Apple Watch, Find My, iPhone, iPad, iPadOS, Mac, macOS and watchOS are trademarks of 
Apple Inc., registered in the U.S. and other countries. IOS is a trademark or registered trademark of Cisco in the 
U.S. and other countries and is used under license.
To use the Apple Find My app to locate this item, the latest version of iOS, iPadOS, or macOS is recommended.
Use of the Works with Apple badge means that a product has been designed to work specifically with the 
technology identified in the badge and has been certified by the product manufacturer to meet Apple Find My 
network product specifications and requirements. Apple is not responsible for the operation of this device or use 
of this product or its compliance with safety and regulatory standards.
The Bluetooth® word mark and logos are registered trademarks owned by Bluetooth SIG, Inc. and any use of 
such marks by Apple is under license.
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配備 MyFinder 的 
SnapBack
磁吸式外置 SSD�

USB-C® 3.2 Gen 2x2 

快速安裝指南
PN 32063-32064 -32065

PN 32077-32078

� 

磁環安裝
如果您的手機或保護殼沒有磁吸功能，您可以使用磁環將 SnapBack SSD 連接到您的裝置上。
1.	 �確定位置：選擇您想要在裝置或保護殼上安裝磁環的位置。將其與磁性 SnapBack 對齊 。 �

如果有使用保護殼, 建議把磁環安裝在保護殼上
2.	 清潔表面：清潔將要黏貼磁環的設備或外殼的表面，以確保可以牢固地黏附。
3.	 準備磁環：撕下磁環黏合面上的貼紙。
4.	 �安裝磁環：小心地將磁環與選定的位置對齊，並用力按壓到設備表面，確保充分接觸並牢固黏附。
5.	 �黏合時間：為確保磁環牢固連接，安裝後請將其靜置 30 分鐘。在此期間，請勿移動或移除磁環，

以免影響其黏合強度。

連接使用

磁環

透過磁吸與智慧型手機連接
1.	 請將附帶的 U 型連接線連接到 SnapBack SSD 的 USB-C 連接埠。

2.	 �現在，請將 SnapBack SSD 的磁吸面貼合在智慧型手機背面或磁吸保護殼上。 �
可以輕微調整SnapBack與數據線的位置來逹至最佳的磁吸效果。 

在 Android 系統上使用
1.	 �連接 SnapBack SSD：使用 USB-C 連接線將 SnapBack SSD 連接到您的智慧型手機。
2.	 �存取 SnapBack SSD：在大多數情況下，正確連接後 SnapBack SSD 應該會被自動識別。您的 

Android 裝置將顯示一則通知，表示已連接新的儲存裝置。
3.	 開啟檔案總管：在您的 Android 裝置上開啟檔案總管應用程式。
4.	 �在檔案總管中找到 SSD：在應用程式中，前往「瀏覽」或「儲存位置」並尋找 SnapBack。
5.	 �存取 SnapBack SSD：點擊 SnapBack SSD 即可存取儲存的檔案和資料夾。您可以複製、移動

或開啟檔案。

故障排除：如果無法辨識 SnapBack SSD

•	 檢查 SnapBack SSD 是否正確連接。
•	 �確保您的 Android 裝置支援 OTG（On-The-Go）功能（這是連接 USB 裝置所必需的）。
•	 �確保 SSD 格式正確（最好是 exFAT 或 FAT32，因為大多數 Android 裝置都支援這些格式）。

注意：斷開 SnapBack 。 

確保使用安全移除硬體來斷開 SnapBack 的所有連線。如果沒有使用此功能（功能取決於作業系統）
下斷開連接可能會導致資料遺失或損壞您的 SnapBack 裝置。

連接至您的筆記型電腦、平板電腦或桌上型電腦
 �若要連接至您的筆記型電腦、平板電腦或桌上型電腦，請使用隨附的 USB-C® 對 USB-C 傳輸線。

如何使用 Windows 安全地刪除硬體？
在 Windows上，您可以在任務列的系統匣區域中，以滑鼠右鍵按下 [ 安全地移除硬體並退出媒體] 圖
示。在彈出的功能表中，針對需要移除的硬體 裝置選取 [退出 <裝置> ] 。 顯示器會有安全移除硬體通
知顯示並且硬體裝置從 [ 安全地移除硬體並退出媒體 ] 功能表中消失。 硬體裝置可以安全地移除。

如何安全地移除 Mac 上的硬體？
您可以使用 Finder 視窗、桌面或檔案選單彈出該裝置: 
1.	 開啟 Finder 視窗。
2.	 在側欄中，找到位置。
3.	 找到要彈出的裝置。
4.	 點選裝置名稱右側的彈出符號。
5.	 當裝置從側邊欄消失時，拔出連接線。

使用檔案選單彈出

1.	 選擇要彈出的項目。
2.	 選擇項目名稱旁的「檔案」>「彈出」。 
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SnapBack  
mit MyFinder

Magnetische SSD 
USB-C® 3.2 Gen 2x2

  

Schnellstartanleitung
PN 32063-32064 -32065

PN 32077-32078

播放聲音
1.	 �如果物品就在附近但無法找到，您可以讓 SnapBack MyFinder SSD 發出聲音協助尋找。
2.	 開啟「尋找」應用程式。
3.	 從清單中選擇該物品名稱。
4.	 點擊「播放聲音」(Play Sound)。SSD 將持續發出嗶聲約 20 秒。
5.	 若要停止聲音，點擊「停止播放聲音」(Stop Sound Playing)。

在 Apple「尋找」App 中將物品標記為遺失 重要事項： 
具體步驟可能因您的 iOS 版本而異。如需最新說明，請參閱 Apple 支援網站上的 iPhone 使用手冊。

當您將物品標記為遺失時會發生什麼事
您可以新增自訂訊息（例如 「此物品已遺失」），並包含您的電話號碼或電子郵件地址，以便聯絡您。 如
果有人找到您的物品並使用支援的 Apple 裝置，他們將會看到您的訊息並可與您聯絡。 Apple「尋找」
App 的通知將協助您追蹤關於此物品的最新動態。

管理遺失物品的聯絡資訊
在 Apple「尋找」App 中，您可以：
•	 開啟聯絡資訊，在將物品標記為遺失時讓他人可以聯絡您。
•	 更新或變更您的聯絡方式（電話號碼或電子郵件地址），以符合需要。
•	 關閉聯絡資訊，當您的物品找回後即可停用。

若要查看詳細且符合您 iOS 版本的步驟，請開啟 iPhone 使用手冊，搜尋 「遺失模式」 或 「尋找」，並依
照對應版本的指示操作 。

在尋找 App 中重新命名或移除 SnapBack MyFinder SSD
1.	 開啟「尋找」應用程式。
2.	 從清單中選擇該物品名稱。
3.	 向下捲動至「重新命名項目」(Rename Item) 可重新命名。
4.	 繼續向下捲動至「移除項目」(Remove Item) 以從應用程式中刪除該物品。

為 MyFinder 充電
將 SnapBack MyFinder SSD 連接到電腦或行動裝置即可充電。使用期間電池將持續充電。

關閉 MyFinder 功能
長按按鈕。MyFinder 將發出一次、兩次、三次嗶聲。於第三聲後鬆開按鈕即可。

Technical Support and Documentation

a �To download the user manual, access frequently asked questions or contact the Verbatim support team, 
please go to – www.verbatim.com/support.

�b �Pour télécharger le manuel d’utilisation, accéder aux questions fréquemment posées ou contacter l’équipe 
d’assistance Verbatim, veuillez vous rendre sur – www.verbatim.com/support.

�c �Um die Betriebsanleitung herunterzuladen, auf häufig gestellte Fragen zuzugreifen oder das  
Verbatim-Supportteam zu kontaktieren, gehen Sie bitte auf – www.verbatim.com/support.

�q �Om de gebruikershandleiding te downloaden, veegestelde vragen te raadplegen of contact op te nehmen 
met het Verbatim-ondersteuningsteam, gaat u naar – www.verbatim.com/support.

�d �Per scaricare il manuale utente, vedere le risposte alle domande più frequenti o contattare il team di Assisten-
za Verbatim, visita la pagina – www.verbatim.com/support.

e ��Para descargar el manual de usuario, acceder a las preguntas más frecuentes o ponerse en contacto con el 
equipo de asistencia de Verbatim, visite – www.verbatim.com/support.

�f �Para descarregar o manual do utilizador, aceder às perguntas mais frequentes ou contactar a equipa de apoio 
Verbatim, por favor vá a – www.verbatim.com/support. 

��g �Aby pobrać instrukcję obsługi, uzyskać odpowiedzi na często zadawane pytania lub skontaktować się z zespołem 
pomocy technicznej, proszę przejść na stronę www.verbatim.com/support.

��h �Чтобы загрузить руководство пользователя, ознакомиться с часто задаваемыми вопросами или связаться со 
службой поддержки Verbatim, перейдите по адресу – www.verbatim.com/support.

��i �Chcete-li si stáhnout uživatelskou příručku, získat přístup k často kladeným otázkám nebo kontaktovat tým 
podpory společnosti Verbatim, přejděte na stránku – www.verbatim.com/support.

j �A felhasználói kézikönyv letöltéséhez, a gyakran ismételt kérdések eléréséhez vagy a Verbatim ügyfélszol-
gálatával való kapcsolatfelvételhez kérjük, látogasson el a www.verbatim.com/support weboldalra.
 �Για να κατεβάσετε το εγχειρίδιο χρήσης, να αποκτήσετε πρόσβαση σε συχνές ερωτήσεις ή να επικοινωνήσετε 
με την ομάδα υποστήριξης της Verbatim, παρακαλούμε επισκεφθείτε – www.verbatim.com/support.

y ��Za preuzimanje korisničkog priručnika, pristup često postavljanim pitanjima ili kontaktiranje Verbatim tima za 
podršku, idite na – www.verbatim.com/support.

��z ��Za preuzimanje korisničkog priručnika, pristup često postavljanim pitanjima ili kontaktiranje Verbatim tima za 
podršku, idite na – www.verbatim.com/support. 

n �Ak si chcete stiahnuť používateľskú príručku, získať prístup k často kladeným otázkam alebo kontaktovať tím 
podpory spoločnosti Verbatim, prejdite na – www.verbatim.com/support.

��h �Pentru a descărca manualul de utilizare, pentru a accesa întrebările frecvente sau pentru a  
contacta echipa de asistență Verbatim, vă rugăm să accesați – www.verbatim.com/support.

���p �Kullanım kılavuzunu indirmek, sık sorulan sorulara erişmek veya Verbatim destek ekibiyle iletişime geçmek 
için lütfen şu adrese gidin – www.verbatim.com/support.

�B ��若要下載使用手冊、查看常見問題或聯絡 Verbatim 支援團隊，請造訪 – �
www.verbatim.com/support。

����C �要下载用户手册、查看常见问题解答或联系 Verbatim 支持团队，请访问 –  �
www.verbatim.com/support。

���D ��사용 설명서를 다운로드하거나 자주 묻는 질문에 액세스하거나 Verbatim 지원 팀에 문의하려면 www.
verbatim.com/support로 이동하십시오.

���  ��ユーザーマニュアルのダウンロード、よくある質問へのアクセス、Verbatim サポートチームへのお問 
い合わせは、 - www.verbatim.com/support をご覧ください。

www.verbatim.com
EUROPE / MIDDLE EAST / AFRICA / INDIA: Verbatim GmbH, 
Düsseldorfer Straße 13, 65760 Eschborn, Germany
AMERICAS: Verbatim Americas LLC. Charlotte, NC 28262, USA  
AUSTRALIA/ NEW ZEALAND: Verbatim Australia Pty Ltd,
36-40 Pacific Drive Keysborough, Victoria, 3173 Australia
�ASIA: Verbatim Hong Kong Ltd, Unit 701, 7/F, Tower 2,  
South Seas Centre, 75 Mody Road, Kowloon, Hong Kong 
JAPAN: Verbatim Japan LTD., 2-15-4 Kandatsukasamachi, Chiyoda-ku, Tokyo 101-0048, Japan
香港銷售公司 : 香港威寶有限公司 �
公司地址：香港九龍尖沙咀東部麼地道75號 �
南洋中心2座7樓701室 �
中國銷售公司：江蘇永興多媒體有限公司 �
公司地址：江蘇省南通市永興路15號

Verbatim 有限保固條款 
Verbatim 保證本產品自購買日起 2 年內不出現材料和工藝缺陷。 此保固不包括電池。 如果發現該
產品在 保固期內出現缺陷，我們將免費為您更換。 您可以將產品與購買收據一起退回購買地點或聯
絡 Verbatim。 根據本保固條款，產品更換是您唯一的補償，本保固條款不適用於正常磨損或因異常
使用、誤用、濫用、疏忽或事故造成的損壞，或因電腦軟體或硬體造成的任何不相容或所引至性能不
佳的情況。 VERBATIM 不對資料遺失或因任何違反保證或其他情況而引至的偶 然、必然或特殊損害
（無論如何造成） 承擔責任。 此保固賦予您特定的合法權利， 並且您可能還擁有其他權利，但這因
州或國家而異。

注意
Verbatim 可能隨時修改本使用者指南的內容，恕不另行通知。

權利
版權所有 © 2025 Verbatim。未經 Verbatim 明確書面許可，不得以任何形式或 任何方式 為任何目
的複製本文件的任何部分。版權所有。本文提及的所有其他品 牌和產品名稱均屬於其各自所有者
的財產。

法律資訊
Apple, Apple Find My, Apple Watch, Find My, iPhone, iPad, iPadOS, Mac, macOS and watchOS are trademarks of 
Apple Inc., registered in the U.S. and other countries. IOS is a trademark or registered trademark of Cisco in the 
U.S. and other countries and is used under license.
To use the Apple Find My app to locate this item, the latest version of iOS, iPadOS, or macOS is recommended.
Use of the Works with Apple badge means that a product has been designed to work specifically with the 
technology identified in the badge and has been certified by the product manufacturer to meet Apple Find My 
network product specifications and requirements. Apple is not responsible for the operation of this device or use 
of this product or its compliance with safety and regulatory standards.
The Bluetooth® word mark and logos are registered trademarks owned by Bluetooth SIG, Inc. and any use of 
such marks by Apple is under license.


